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Stimate client,
Dorim să obţineţi performanţe optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost 
fabricat în unităţi moderne și verificat conform celor mai riguroase proceduri de 
control al calităţii.
În acest scop, înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiţi manualul de utilizare 
în întregime și să-l păstraţi pentru a-l consulta pe viitor. Dacă predaţi produsul unei 
alte persoane, oferiţi acest manual împreună cu produsul.

Manualul de utilizare asigură utilizarea rapidă și sigură a produsului.
t�Citiţi manualul de utilizare înainte de instalarea și utilizarea produsului.
t�Respectaţi întotdeauna instrucţiunile aplicabile referitoare la siguranţă.
t�Păstraţi manualul de utilizare la îndemână pentru a-l putea consulta ulterior. 
t�Citiţi și celelalte documente furnizate împreună cu produsul.
Reţineţi că instrucţiunile din acest manual se pot aplica și altor modele de produse. 
Acest manual precizează cu exactitate toate modificările diferitelor modele.

Simboluri și observaţii
Acest manual de utilizare conţine următoarele simboluri:

C Informaţii importante și sfa-
turi utile.

A Pericol de moarte și pagube 
materiale.

B Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este 
fabricat din materiale reci-
clabile, în conformitate cu 
Legislaţia naţională privind 
mediul înconjurător.

.Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Această secţiune conţine instrucţiuni 
de siguranţă care vă vor ajuta să 
vă protejaţi împotriva riscurilor de 
vătămare corporală sau deteriorare a 
bunurilor.

t� Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
pot surveni ca urmare a nerespectării 
acestor instrucţiuni.

 Procedurile de instalare și repara-
re trebuie să fie întotdeauna efectuate 
de producător, de agentul de service 
autorizat sau de o persoană calificată 
specificată de importator.

 Utilizaţi numai piese și accesorii 
originale. 

 Nu reparaţi sau înlocuiţi nicio 
piesă a produsului decât dacă este 
specificat în mod expres în manualul de 
utilizare. 

 Nu efectuaţi modificări tehnice 
asupra produsului

 1.1 Utilizarea 
prevăzută
t� Acest produs nu este adecvat pentru 

utilizare comercială și nu trebuie 
utilizat în alte scopuri decât cele 
prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru a fi 
utilizat în case și spaţii închise.
De exemplu:

− Bucătării de personal din magazine, 
birouri și alte medii de lucru,

- Gospodării agricole, 
- Zone utilizate de clienţi în hoteluri, 

moteluri și alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic dejun, 
pensiuni,
- Catering și aplicaţii similare de non-
retail.
Acest produs nu trebuie utilizat în 
exterior cu sau fără un cort deasupra, 
cum ar fi în bărci, pe balcoane sau terase. 
Nu expuneţi produsul la ploaie, zăpadă, 
soare sau vânt.
 Există riscul de incendiu!

 1.2 - Siguranţa 
copiilor, a persoanelor 
vulnerabile și a 
animalelor de companie
t� Acest produs poate fi utilizat de către 

copii cu vârsta minimă de 8 ani și de 
către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
care nu au experienţă și cunoștinţe 
despre produs, cu condiţia să fie 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire 
la utilizarea în siguranţă a produsului 
și la riscurile pe care le implică acesta.

t� Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 
și 8 ani li se permite să încarce și să 
descarce produse pentru răcire.

t� Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii și animale de companie. 
Copiii și animalele de companie nu 
trebuie să se joace cu produsul, nici 
să se urce pe produs sau să intre în 
acesta.

t� Operaţiunile de curăţare și de 
întreţinere realizate de utilizator nu 

1- Instrucţiuni privind siguranţa



Instrucţiuni pentru siguranţă și mediu

4 / 43  RO
Frigider / Manual de utilizare

vor fi făcute de copii, cu excepţia 
cazului în care aceștia sunt 
supravegheaţi de cineva.

t� Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor. Există riscul de vătămare și 
sufocare!

t� Înainte de a elimina produsul vechi 
sau depășit:

���Scoateţi produsul din priză ţinând 
de ștecher.

���Tăiaţi cablul de alimentare și 
scoateţi-l din aparat împreună cu 
ștecherul.

���Nu scoateţi rafturile sau sertarele 
astfel încât să fie mai greu pentru 
copii să intre în produs.

���Demontaţi ușile.
���Păstraţi produsul astfel încât să nu 

se răstoarne.
���Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul vechi. 
t� Nu aruncaţi niciodată produsul în 

foc în vederea eliminării. Există 
riscul de explozie!

t� În cazul în care există o blocare 
pentru ușa produsului, cheia 
trebuie să fie ţinută departe de 
accesul copiilor.
 1.3 - Siguranţa 

electrică
t� Produsul trebuie scos din priză în 

timpul procedurilor de instalare, 
întreţinere, curăţare, reparare și 
deplasare.

t� În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, 
reprezentantul său de service sau 
de importator pentru a evita orice 
pericol.

t� Nu strângeţi cablul de alimentare sub 
sau în spatele produsului. Nu plasaţi 
obiecte grele pe cablul de alimentare. 
Cablul de alimentare nu trebuie să fie 
îndoit excesiv, ciupit sau să intre în 
contact cu nicio sursă de căldură. 

t� Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a pune 
în funcţiune produsul.

t� Prizele multiple portabile sau sursele 
de alimentare portabile se pot 
supraîncălzi și pot cauza incendiu. 
Prin urmare, nu păstraţi nicio priză 
multiplă în spatele sau în apropierea 
produsului.

t� Cablul de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil. Dacă acest lucru 
nu este posibil, instalaţia electrică 
la care este conectat produsul 
trebuie să aibă un dispozitiv (cum 
ar fi o siguranţă, un comutator, un 
disjunctor etc.) care să fie conform 
cu reglementările electrice și care să 
deconecteze toţi polii de la reţea.

t� Nu atingeţi cablul de alimentare cu 
mâinile ude.

t� Scoateţi cablul din priză ţinând de 
ștecher și nu trăgând de cablu.
 1.4 - Siguranţa 

privind transportul
t� Produsul este greu; nu-l deplasaţi 

singur. 
t� Nu ţineţi de ușă în timpul deplasării 

produsului.
t� Fiţi atenţi să nu deterioraţi sistemul 

de răcire sau conductele în timpul 
transportului. Dacă tubulatura este 
deteriorată, nu puneţi în funcţiune 
produsul și contactaţi agentul de 
service autorizat.



Instrucţiuni pentru siguranţă și mediu

5/43 ROFrigider / Manual de utilizare

 1.5 - Siguranţa 
privind instalarea
t� Sunaţi agentul de service autorizat 

pentru instalarea produsului. 
Pentru ca produsul să fie gata de 
utilizare, verificaţi informaţiile din 
manualul de utilizare pentru a vă 
asigura că instalaţiile electrice și 
de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
acestea nu sunt corespunzătoare, 
apelaţi la un electrician și 
instalator calificaţi pentru a vă 
efectua remedierile necesare. În 
caz contrar, există riscul de șoc 
electric, incendiu, probleme cu 
produsul sau vătămare!

t� Înainte de instalare, verificaţi dacă 
produsul prezintă defecte. Dacă 
produsul este deteriorat, nu îl 
instalaţi.

t� Așezaţi produsul pe o suprafaţă 
curată, plană și solidă și echilibraţi-l 
din picioarele reglabile. În caz 
contrar, produsul se poate răsturna 
și poate cauza răniri.

t� Locul de instalare trebuie să fie 
uscat și bine ventilat. Nu puneţi 
covoare, mochete sau alte 
acoperitoare sub produs. Ventilaţia 
insuficientă cauzează risc de 
incendiu!

t� Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de 
ventilaţie. În caz contrar, consumul 
de energie crește, iar produsul dvs. 
se poate deteriora.

t� Produsul nu trebuie să fie conectat 
la sisteme de alimentare, cum ar fi 
sursele de alimentare cu energie 
solară. În caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din cauza 
modificărilor bruște de tensiune!

t� Cu cât mai mult agent frigorific 
conţine un frigider, cu atât mai 
mare trebuie să fie locaţia de 
instalare. Dacă locaţia de instalare 
este prea mică, se vor acumula 
agent frigorific inflamabil și 
amestec de aer în cazul scurgerii 
de agent frigorific în sistemul 
de răcire. Spaţiul necesar pentru 
fiecare 8 grame de agent frigorific 
este de minimum 1 m3. Cantitatea 
de agent frigorific din produsul 
dvs. este indicată pe Eticheta de 
tip.

t� Produsul nu trebuie instalat în 
locuri expuse direct la lumina 
solară și trebuie ţinut departe de 
surse de căldură, cum ar fi plite, 
radiatoare etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea 
produsului în apropierea unei surse 
de căldură, trebuie utilizată o placă 
de izolare despărţitoare adecvată, 
precum și următoarele distanţe 
minime faţă de sursa de căldură:

- Minimum 30 cm distanţă faţă 
de surse de căldură, cum ar fi plite 
încinse, cuptoare, unităţi de încălzire 
sau sobe, 

- Minimum 5 cm distanţă faţă de 
cuptoarele electrice.
t� Clasa de protecţie a produsului dvs. 

este Tipul I. Conectaţi produsul 
la o priză cu împământare care 
corespunde valorilor tensiunii, 
curentului și frecvenţei indicate 
pe eticheta de tip a produsului. 
Priza trebuie să fie echipată cu 
un întrerupător de circuit de 10 
A – 16 A. Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
vor surveni atunci când produsul 
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este utilizat fără împământare 
și conexiune electrică în 
conformitate cu reglementările 
locale și naţionale.

t� Produsul nu trebuie conectat în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

t� Nu conectaţi produsul la prize 
slăbite, dislocate, sparte, murdare, 
unsuroase sau care prezintă riscul 
de a intra în contact cu apa.

t� Amplasaţi cablul de alimentare 
și furtunurile (dacă există) 
produsului astfel încât să nu 
provoace riscul de împiedicare.

t� Expunerea componentelor 
sub tensiune sau a cablului de 
alimentare la umiditate poate 
cauza scurtcircuit. Prin urmare, 
nu instalaţi produsul în locuri 
precum garaje sau spălătorii unde 
umiditatea este ridicată sau apa 
poate stropi. Dacă frigiderul se 
udă cu apă, deconectaţi-l și apelaţi 
agentul de service autorizat.

t� Nu conectaţi niciodată frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.
 1.6- Siguranţa 

în funcţionare
t� Nu utilizaţi niciodată solvenţi 

chimici pe produs. Există riscul de 
explozie!

t� Dacă produsul funcţionează 
defectuos, deconectaţi-l și nu 
îl utilizaţi până când nu este 
reparat de către agentul de 
service autorizat. Există riscul de 
electrocutare!

t� Nu puneţi surse de flacără 
(lumânări aprinse, ţigări etc.) pe 
sau în apropierea produsului.

t� Nu vă urcaţi pe produs. Există risc 
de cădere și de rănire!

t� Nu deterioraţi conductele 
circuitului de răcire cu obiecte 
ascuţite sau penetrante. Agentul 
frigorific care poate să iasă în 
momentul găuririi conductelor 
cu agent frigorific, a extensiilor 
de conducte sau a straturilor de 
suprafaţă, provoacă iritaţii ale pielii 
și leziuni ale ochilor.

t� Dacă nu este recomandat de 
producător, nu așezaţi și nu 
utilizaţi dispozitive electrice 
în interiorul frigiderului/
congelatorului.

t� Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile 
sau orice altă parte a corpului în 
piesele în mișcare din interiorul 
frigiderului. Aveţi grijă să nu vă 
prindeţi degetele între ușă și 
frigider. Aveţi grijă când deschideţi 
și închideţi ușa, în special dacă 
sunt copii în jurul acesteia.

t� Nu mâncaţi niciodată îngheţată, 
cuburi de gheaţă sau alimente 
congelate imediat după scoaterea 
lor din frigider. Există riscul de 
degerătură!

t� Dacă aveţi mâinile ude, nu atingeţi 
pereţii interiori sau părţile metalice 
ale congelatorului sau alimentele 
depozitate în acesta. Există riscul 
de degerătură!

t� Nu așezaţi cutii metalice sau 
sticle care conţin băuturi 
gazoase sau lichide congelabile 
în compartimentul congelator. 
Cutiile sau sticlele pot exploda. 
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Există riscul de vătămare și pagube 
materiale!

t� Nu amplasaţi sau utilizaţi 
pulverizatoare inflamabile, materiale 
inflamabile, gheaţă uscată, 
substanţe chimice sau materiale 
sensibile la căldură similare în 
apropierea frigiderului. Există riscul 
de incendiu și de explozie!

t� Nu depozitaţi în produs materiale 
explozive care conţin materiale 
inflamabile, cum ar fi aerosoli.

t� Nu amplasaţi recipiente umplute cu 
lichid pe produs. Stropirea cu apă a 
unei componente electrice poate 
provoca șocuri electrice sau risc de 
incendiu.

t� Acest produs nu este destinat 
depozitării medicamentelor, plasmei 
sangvine, preparatelor de laborator 
sau a altor substanţe medicale 
similare și a produselor care fac 
obiectul Directivei privind Produsele 
medicale. 

t� Neutilizarea produsului în 
funcţie de destinaţia sa poate 
cauza deteriorarea sau alterarea 
produselor depozitate în interiorul 
acestuia.

t� Dacă frigiderul este dotat cu lumină 
albastră, nu priviţi această lumină cu 
instrumente optice. Nu priviţi direct 
și îndelung lampa cu LED-uri UV. 
Lumina ultravioletă vă poate stresa 
ochii.

t� Nu supraîncărcaţi produsul. 
Obiectele din frigider pot cădea 
când ușa se deschide, cauzând 
accidente sau deteriorări. Probleme 
similare pot apărea în cazul în care 
un obiect este plasat pe produs.

t� Pentru a evita rănirile, asiguraţi-vă 
că aţi curăţat toată gheaţa și apa 
care ar fi putut stropi podeaua sau 
ar fi căzut pe aceasta.

t� Schimbaţi poziţia rafturilor/
suporturilor pentru biberoane de 
pe ușa frigiderului numai când sunt 
goale. Există riscul de vătămare!

t� Nu așezaţi obiecte care pot cădea/
răsturna pe produs. Astfel de 
obiecte pot cădea când ușa este 
deschisă și pot provoca răniri și/
sau pagube materiale.

t� Nu loviţi și nu exercitaţi forţă 
excesivă asupra suprafeţelor de 
sticlă. Sticla spartă poate provoca 
răniri și/sau pagube materiale.

t� Sistemul de răcire a produsului dvs. 
conţine agent frigorific R600a: 
Tipul de agent frigorific utilizat în 
produs este indicat pe Eticheta 
de tip. Acest agent frigorific este 
inflamabil. Prin urmare, fiţi atenţi 
să nu deterioraţi sistemul de 
răcire sau conductele în timpul 
transportului. Dacă conductele 
sunt deteriorate:  
- Nu atingeţi produsul sau cablul 

de alimentare, 
- Păstraţi la distanţă sursele 

potenţiale de incendiu care ar putea 
provoca incendiu.

- Ventilaţi zona în care se află 
produsul. Nu utilizaţi ventilatoare.

- Apelaţi agentul de service 
autorizat.
t� Dacă produsul este deteriorat 

și observaţi scurgeri de agent 
frigorific, depărtaţi-vă de agentul 
frigorific. Agentul frigorific poate 
provoca degerături în cazul 
contactului cu pielea.
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Pentru produsele prevăzute cu 
dozator de apă/aparat de gheaţă

t� Utilizaţi numai apă potabilă. Nu 
umpleţi rezervorul cu lichide, cum 
ar fi suc de fructe, lapte, băuturi 
gazoase sau băuturi alcoolice, 
care nu sunt adecvate utilizării în 
dozator.

t�  Există riscuri la adresa sănătăţii și 
siguranţei!

t� Nu permiteţi copiilor să se joace cu 
dozatorul de apă sau cu aparatul 
de gheaţă (Icematic) pentru a 
preveni accidentele sau rănirile.

t� Nu introduceţi degetele sau alte 
obiecte în orificiul dozatorului 
de apă, canalului de apă sau 
recipientul aparatului de gheaţă. 
Există riscul de vătămare sau 
pagube materiale!

1.7- Întreţinerea și 
curăţarea în condiţii 
de siguranţă
t� Dacă trebuie să mutaţi produsul 

pentru curăţ, nu trageţi de mânerul 
ușii. Mânerul poate să se rupă și 
să provoace răniri dacă exercitaţi 
forţă excesivă asupra acestuia.

t� Pentru curăţare, nu pulverizaţi sau 
nu turnaţi apă pe sau în interiorul 
produsului. Există riscul de 
incendiu și electrocutare!

t� Nu folosiţi instrumente ascuţite 
atunci când curăţaţi produsul. Nu 
utilizaţi produse de curăţare de uz 
casnic, detergent, gaz, benzină, 
diluant, alcool, lac etc.

t� În interiorul produsului, utilizaţi 
numai produse de curăţare 
și întreţinere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

t� Nu utilizaţi niciodată abur sau 
agenţi de curăţare cu abur pentru 
a curăţa sau dezgheţa produsul. 
Aburul intră în contact cu piesele 
sub tensiune din frigider, cauzând 
scurtcircuit sau electrocutare!

t� Asiguraţi-vă că nu pătrunde 
apă în circuitele electronice sau 
în elementele de iluminare ale 
produsului.

t� Ștergeţi cu o lavetă curată 
materiile străine sau praful de 
pe pinii cablului. Nu folosiţi o 
cârpă umedă pentru a curăţa 
cablul. Există riscul de incendiu și 
electrocutare!
 1.8- HomeWhiz

t� Când utilizaţi produsul 
prin intermediul aplicaţiei 
HomeWhiz, trebuie să respectaţi 
avertismentele de siguranţă chiar 
și atunci când sunteţi departe de 
produs. De asemenea, trebuie 
să urmaţi avertismentele din 
aplicaţie.
 1.9- Iluminarea

t� Contactaţi service-ul autorizat 
atunci când este necesar să 
înlocuiţi LED-ul/becul utilizat 
pentru iluminare.
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��� Frigider - raft ușă compartiment
��� Buton de reglare temperatură
��� Raft ușă congelator
��� Rezervor de umplere a dozatorului de apă
��� Compartimentul pentru ouă
��� Rezervorul dozatorului de apă
��� Raft de ușă mobil
��� Picioare reglabile
��� Compartiment legume

���� Compartiment răcitor
���� Siguranţă și cheie 
���� Raft pentru sticle
���� Frigider - raft de sticlă compartiment
���� Ventilator
���� Raft congelator
���� Compartiment gheaţă / creare gheaţă
���� Compartimentul congelatorului 
���� Compartimentul frigiderului 

2  Produsul dumneavoastră

C
*suplimentar:Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se 
potrivesc cu produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în 
produsul pe care l-aţi achiziţionat, figura se aplică altor modele.

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9
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*13

14

1417

18

*15

*16

*16
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3 Instalare
3.1. Locaţia de montaj 
corespunzătoare
Contactaţi un service autorizat pentru 
montarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare 
și asiguraţi-vă că instalaţia electrică 
și apă sunt corespunzătoare. Dacă 
nu, apelaţi la un electrician califican 
și tehnician pentru ca aranjamentele 
corespunzătoare să fie efectuate.

B
AVERTISMENT:�Producătorul 
nu va fi răspunzător pentru avariile 
care pot survine din procedurile 
efectuate de către persoane 
neautorizate.

B
AVERTISMENT:�Produsul 
nu trebuie conectat în timpul 
montajului. În caz contrar, este 
riscul de deces sau vătămare 
serioasă!

A

AVERTISMENT:�Dacă distanţa 
ușii camerei unde produsul va fi 
montat este prea strâmtă pentru 
a preveni trecerea produsului, 
scoateţi ușa camerei și treceţi 
produsul prin ușă prin rotirea 
acestuia pe o parte; dacă nici 
această metodă nu funcţionează, 
contactaţi service-ul autorizat.

t�1MBTBƟJ�QSPEVTVM�QF�P�TVQSBGBƟŭ�
dreaptă pentru evitarea dezechilibrării 
acestuia.

t�.POUBƟJ�QSPEVTVM�MB�DFM�QVƟJO����DN�
departe de surse de căldură cum ar fi 
plite, arzătoare și plite și la cel puţin 5 
cm distanţă de cuptoare electrice. 

�t�1SPEVTVM�OV�USFCVJF�Tŭ�GJF�TVQVT�MB�SB[F�
solare directe și menţinute în locuri 
umede.

t�1SPEVTVM�EWT��OFDFTJUŭ�P�DJSDVMBƠJF�
adecvată a aerului pentru a funcţiona 
eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitaţi să lăsaţi o distanţă 
de cel puţin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereţii laterali.

   Dacă produsul va fi plasat într-o nișă, 
nu uitaţi să lăsaţi o distanţă de cel 
puţin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereţii laterali. 
Verificaţi dacă elementul de protecţie 
a spaţiului la peretele din spate se 
află în locaţia sa (dacă este furnizat 
împreună cu produsul). Dacă elementul 
nu este disponibil sau dacă este 
pierdut sau căzut, poziţionaţi produsul 
astfel încât să rămână o distanţă de cel 
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și pereţii camerei. Spaţiul 
din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

t�/V�NPOUBƟJ�QSPEVTVM�ÔO�MPDVSJ�VOEF�
temperatura este sub -5°C.

3.2. Montarea 
distanţierelor din plastic
Distanţierii din plastic furnizaţi împreună 
cu produsul sunt utilizate pentru a crea 
distanţa pentru circulaţia aerului dintre 
produs și panoul din spate. 
���Pentru montarea distanţierilor, 

scoateţi șuruburile de pe produs și 
utilizaţi șuruburile furnizate împreună 
cu distanţierele.

���Introduceţi cei 2 distanţieri din plastic 
pe sistemul de ventilare din spate, 
conform figurii de mai jos.
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3.3. Ajustarea 
picioarelor
Dacă produsul este neechilibrat după 
montare, reglaţi picioarele din faţă 
prin rotirea lor înspre dreapta sau 
stânga. 

3.4. Conexiune 
electrică

A
AVERTISMENT:Nu efectuaţi 
conexiuni prin intermediul 
prelungitoarelor sau prizelor 
multiple.

B
AVERTISMENT:�Cablul de 
alimentare avariat trebuie să 
fie înlocuit de către un agent 
autorizat de service.

C
Dacă instalaţi două frigidere 
unul lângă altul, lăsaţi un 
spaţiu de cel puţin 4 cm între 
ele.

t� Compania noastră nu va fi 
răspunzătoare pentru orice 
avarii care vor surveni atunci 
când produsul este utilizat 
fără împământare și conexiune 
electrică conformă cu 
reglementările naţionale.

t� Ștecherul cablului de alimentare 
trebuie să fie ușor de ajuns după 
montaj.

t� Conectaţi frigiderul la o priză 
cu împământare cu o valoare a 
tensiunii cuprinsă între 220-240V 
/50 Hz. Priza trebuie să aibe o 
siguranţă de 10 până la 16A.

t� Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple fără cablu între produsul 
dumneavoastră și priza de perete.

C

Avertisment suprafaţă 
fierbinte
Pereţii laterali ai produsului 
sunt echipaţi ci ţevi de 
refrigerare pentru a ameliora 
sistemul de răcire. Agentul 
frigorific cu temperaturi înalte 
poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi 
pe pereţii laterali. Este normal 
și nu este nevoie de reparaţii. 
Fiţi atenţi în timp ce atingeţi 
aceste zone.
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3.5. Inversarea ușilor
Respectaţi ordinea numerotată .

4

15
10 11

3

6

7 8

12

19

18

14
13

21

21

9

45 °

2

17

16

20

15
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3.6. Inversarea ușilor
Respectaţi ordinea numerotată .

15
10 11

3

6

7 8

19

18

14
13

9

45 °
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17

16

12

4

15

20
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4.1. Modalităţi de 
reducere a consumului 
de energie

A
Conectaţi produsul la sistemele 
de economisire a enegiei electrice 
este periculoasă și poate cauza 
avarierea produsului.

t� Pentru un aparat autonom; „acest 
aparat frigorific nu este destinat 
utilizării ca aparat încorporat.

t� Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă 
perioade lungi de timp.

t� Nu introduceţi alimente sau băuturi 
calde în frigider.

t� Nu supraîncărcaţi frigiderul, 
capacitatea de răcire se va diminua în 
momentul când circulaţia aerului din 
interior este împiedicată.

t� Pentru a depozita cantitatea maximă 
de alimente în compartimentul 
frigiderului, sistemul icematic, 
disponibil în compartimentul 
frigiderului și foarte ușor de 
manevrat manual, va fi scos afară. 
Volumul net și valorile consumului 
de energie declarate pe eticheta 
produsului sunt măsurate și testate 
prin scoaterea sistemului icematic. 
Nu scoateţi rafturile din interiorul 
compartimentului frigiderului și de 
pe ușa compartimentului frigiderului 
și acestea vor fi utilizate pentru 
furnizarea ușurinţă în utilizare și 
eficienţă în consumul de energie.

t� Deoarece aerul fierbinte și umed nu 
pătrunde direct în produs atunci când 
ușile nu sunt deschise, acesta se va 
auto-optimiza pentru a vă proteja 
alimentele. Funcţiile și componentele 
cum ar fi compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezgheţarea, iluminarea, 
afișajul etc vor funcţiona conform 

necesităţii unui consum minim de 
energie în aceste condiţii.

t� Debitul de aer nu va fi blocat prin 
plasarea alimentelor pe părţi în 
ventilatorul compartimentului 
frigiderului. O distanţă minimă de 3 
cm va fi furnizată pe părţile laterale 
ale protecţiei ventilatorului.

t� Coșurile/rafturile care sunt furnizate 
împreună cu compartimentul de 
răcire trebuie întotdeauna utilizate 
pentru consum scăzut de energie 
și pentru condiţii mai bune de 
depozitare.

4 Pregătirea

t� Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură aflat în compartimentul 
frigiderului poate crește consumul 
de energie al produsului. Deci, orice 
contact cu senzorul(ii) trebuie să fie 
evitat.

t� Depinzând de caracteristicile 
produsului dumneavoastră, 
decongelarea alimentelor congelate 
în compartimentul frigiderului va 
economisi energie și va menţine 
calitatea alimentelor.

t� Nu permiteţi contactul alimentelor 
cu senzorul de temperatură 
al compartimentul frigiderului 
prezentat în figura de mai jos. 
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4.2. Utilizare iniţială
Înainte de utilizarea frigiderului 
dumneavoastră, asiguraţi-vă că toate 
pregătirile sunt efectuate conform cu 
instrucţiunile prezentate în secţiunile 
”Instrucţiuni pentru siguranţă și mediu” 
și ”Montaj”.
t� Rulaţi produsul fără a introduce orice 

fel de alimente timp de 6 ore și nu 
deschideţi ușa doar atunci când este 
nevoie.

C
În momentul pornirii 
compresorului veţi auzi un zgomot. 
De asemenea, este posibil să 
auziţi alte sunete provenite de la 
lichidele și gazele din sistemul de 
răcire, indiferent dacă compresorul 
funcţionează sau nu; aceste 
zgomote sunt normale.

C
Marginile frontale ale produsului 
pot fi călduţe. Acest fenomen este 
normal. Aceste zone se încălzesc 
pentru a evita condensul.

C
La unele modele, panoul cu 
instrumente se oprește după 5 
minute după ce ușa a fost închisă. 
Aceasta va fi reactivată atunci 
când ușa a fost deschisă sau când 
o tastă este apăsată.  
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5 Utilizarea produsului 
5.1. Buton de reglare 
temperatură
Temperatura interioară a frigiderului se 
modifică din următoarele motive:
t�Temperatura exterioară
t�Deschiderea frecventă a ușii și lăsarea 

ușii deschise perioade lungi de timp,
t�Alimente introduse în frigider fără a fi 

răcite la temperatura camerei,
t�Amplasarea frigiderului în încăpere (de 

ex. expunerea la soare).
t�Variaţiile temperaturii interioare 

datorate acestor factori pot fi 
compensate folosind termostatul. 

t�Numerele din jurul butonului de control 
indică valorile de temperatură în “°C”.

t�Dacă temperatura ambientală 
este de 25°C, noi recomandăm ca 
dumneavoastră să utilizaţi butonului 
de control al temperaturii frigiderului la 
4°C. Această valoare poate fi crescută 
sau scăzută în alte temperaturi 
ambientale.

5.2. Congelare rapidă 
Dacă cantităţi mari de alimente proas-
pete vor fi congelate, reglaţi butonul de 
control al temperaturii la (  ) timp de 
maxim 24 ore înainte de introducerea 
alimentelor proaspete în compartimentul 
de congelare rapidă.
Este recomandat puternic să menţineţi 
butonul în această poziţie cel puţin 
24 de ore pentru a congela cantitatea 
maximă de alimente proaspete după 
cum este declarat în capacitatea maximă 
de congelare. Nu amestecaţi alimentele 
congelate cu cele proaspete.
După ce alimentele au fost congelate, 
reţineţi să rotiţi înapoi butonul de control 
al temperaturii la poziţia anterioară.

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.



Utilizarea produsului

17/43ROFrigider / Manual de utilizare

5.3. Funcţia Vacanţă
Dacă ușile aparatului nu sunt deschise 
timp de 12 ore după ce butonul de 
control al temperaturii este comutat 
la poziţia de temperatura cea mai 
ridicată, atunci funcţia Vacanţă va fi 
activată automat.
Pentru a anula această funcţie, 
modificaţi setarea butonului.

Când funcţia Vacanţă este activă, nu 
este indicată păstrarea alimentelor în 
lada frigorifică.

t�Atunci când operaţiunea de setare 
este finalizată, dumneavoastră 
puteţi apăsa butonul de control al 
temperaturii și să-l ascundeţi.
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5.4. Panoul de afişaj
Panourile de afişaj pot diferi în funcţie de modelul produsului dvs.
Funcţiile acustice şi vizuale ale panoului de afişaj vă vor ajuta la utilizarea 
frigiderului.

457 6

*8

9

1 2 3

���Indicator compartiment frigider
���Indicator stare eroare
���Indicator de temperatură
���Buton funcţie vacanţă
���Buton de reglare a temperaturii
���Buton de selectare a 

compartimentului
���Indicator compartiment frigider
���Indicator de funcţionare economică
���Indicator funcţie vacanţă 
*opţional

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.
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1. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul 
frigiderului se va aprinde când reglaţi 
temperatura compartimentului 
frigiderului.
2. Indicator stare eroare
Acest senzor se va activa dacă 
frigiderul nu răceşte corespunzător 
sau în caz de defecţiune a senzorului. 
Când acest indicator este activ, 
indicatorul de temperatură a 
compartimentului congelatorului 
va afişa „E”, iar indicatorul de 
temperatură a compartimentului 
frigiderului va afişa cifrele „1, 2, 3 etc.”. 
Cifrele de pe indicator informează 
personalul de service cu privire la 
defecţiune.
3. Indicator de temperatură
Indică temperatura din 
compartimentele frigiderului şi 
congelatorului.
4.Buton funcţie vacanţă
Pentru a activa acest buton, 
apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 
Vacation (Vacanţă) timp de 3 
secunde. Când funcţia Vacation este 
activă, indicatorul de temperatură 
a compartimentului frigiderului 
afişează „- -” şi nu se va activa niciun 
proces de răcire în compartimentul 
frigiderului. Această funcţie nu este 
potrivită pentru a păstra alimente 
în compartimentul congelatorului. 
Celelalte compartimente vor rămâne 
răcite la temperatura respectivă 
setată pentru fiecare compartiment.
Apăsaţi butonul Vacation („Vacanţă”) 
(  ) din nou pentru a anula această 
funcţie.

5. Buton de reglare a temperaturii
Temperatura compartimentului 
respectiv variază între -24°C..... -18°C 
şi 8°C...1°C.
6. Buton de selectare a 
compartimentului
Utilizaţi butonul de selectare a 
compartimentului frigiderului pentru 
a comuta între compartimentele 
congelatorului şi frigiderului.
7. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul 
congelatorului se va aprinde când 
reglaţi temperatura compartimentului 
frigiderului.
8. Indicator de funcţionare 
economică
Indică faptul că frigiderul 
funcţionează pe modul de 
economisire a energiei. Acest 
indicator va fi activ când temperatura 
din compartimentul frigiderului este 
setată la -18°C.
9.Indicator funcţie vacanţă
Indică faptul că funcţia vacanţă este 
activă.
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Avertizarea poate fi ștearsă prin 
apăsarea oricărui buton sau a 
butonului pentru dezactivarea 
alarmei la temperaturi înalte. 
(Anularea prin apăsarea oricărui 
buton nu se aplică pentru orice 
model.)
Acest indicator ( ) se mai aprinde 
când apare o defecţiune a 
senzorului. Dacă acest indicator este 
aprins, „E” și cifrele, precum „1,2,3...” 
sunt afișate alternativ pe indicatorul 
de temperatură. Aceste cifre de pe 
indicator informează tehnicianul de 
service despre eroare.

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.

5.5. Panou indicator
Panoul indicator vă permite să setaţi temperatura și să controlaţi celelalte 
funcţii corespunzătoare produsului fără deschiderea ușii produsului. Doar 
apăsaţi inscripţiile de pe butoanele relevante pentru setările funcţiilor.

1

345678911

2

*10

*12

1. Întreruperea curentului electric/
Temperatură ridicată/Eroare stare 
indicator
Acest indicator ( ) se aprinde în caz de 
întrerupere a curentului electric, de 
temperatură ridicată și de avertizări de 
eroare.
Dacă temperatura compartimentului 
congelator este ridicată la un 
nivel critic pentru alimentele 
congelate, valoarea maximă atinsă 
de temperatura compartimentului 
congelator clipește pe indicatorul 
digital.
Verificaţi alimentele în compartimentul 
congelator. 
Aceasta nu este o defecţiune. 
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2. Funcţia de economisire a energiei 
(afișaj oprit):
Dacă ușile produsului sunt menţinute 
închise pentru o durată lungă de timp 
funcţia de economisire a energiei 
este activată automat și simbolului de 
economisire a energiei este iluminat.  
( )
În momentul când funcţia de 
economisire a energiei este activată, 
toate simbolurile de pe afișaj altele 
decât simbolul de economisire a 
energiei vor fi oprite. În momentul 
când funcţia de economisire a energiei 
este activată, dacă orice buton este 
apăsat sau ușa este deschisă, funcţia 
de economisire a energiei va fi anulată 
iar simbolurile de pe afișaj vor reveni la 
normal.
Funcţia de economisire a energiei este 
activată în timpul expedierii din fabrică 
și nu poate fi anulată. 
3.Funcţia Quick Fridge: 
Butonul are două funcţii. Pentru 
activarea și dezactivarea funcţiei de 
răcire rapidă apăsaţi butonul scurt. 
Indicatorul Răcire rapidă se va stinge, 
iar frigiderul va reveni la setările 
normale. ( )

C
Utilizaţi funcţia de răcire rapidă 
atunci când doriţi să răciţi 
rapid alimentele introduse în 
compartimentul frigider. Dacă 
doriţi să răciţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, activaţi 
această funcţie înainte de 
introducerea alimentelor în 
frigider.

C
Dacă nu anulaţi, funcţia 
de răcire rapidă se va 
anula automat după 8 ore 
sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului 
ajunge la temperatura dorită.

C
Dacă apăsaţi butonul de 
congelare rapidă în mod 
repetat la intervale scurte, 
protecţia circuitului electronic 
va fi activată, iar compresorul 
nu va porni imediat.

C
Această funcţie nu este 
memorată în momentul în care 
energia revine după o pană de 
curent.

4. Buton setare temperatură 
compartiment frigider  
Apăsaţi acest buton pentru a seta 
temperatura compartimentului 
frigiderului la  8, 7,6, 5,4,3, 2, 
și respectiv 8. Apăsaţi acest 
buton pentru a seta temperatura 
compartimentului frigider la valoarea 
dorită. (  )

5.Funcţia Vacanţă:
Pentru a activa funcţia Vacanţă, 
apăsaţi acest buton ( ) timp de 
3 secunde, iar indicatorul modului 
Vacanţă ( ) va fi activat. Atunci 
când funcţia Vacanţă este activată, 
semnul ”- -” este afișat pe indicatorul 
de temperatură a compartimentul 
frigider iar nicio operaţiune activă 
de răcire nu este efectuată în 
compartimentul frigider. Atunci când 
această funcţie este activată, nu 
este potrivit să menţineţi alimente 
în compartimentul frigider. Alte 
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compartimente vor continua să fie 
răcite după setarea temperaturii
Pentru anularea acestei funcţii 
apăsaţi butonul  funcţiei Vacanţă din 
nou.
6. Încetarea avertizării de 
temperatură ridicată
În cazul unei întreruperi a curentului 
electric/avertizări de temperatură 
ridicată, puteţi șterge avertizarea 
( ) apăsând orice buton timp 
de 1 secundă de pe indicator sau 
butonul de dezactivare a alarmei la 
temperaturi înalte, după verificarea 
alimentelor din compartimentul 
congelatorului.
Notă: Anularea prin apăsarea oricărui 
buton nu se aplică pentru orice model.
7. Blocare taste
Apăsaţi butonul de blocare a tastelor 
( ) simultan timp de 3 secunde. 
Simbol blocare taste 
Simbolul ( ) se va aprinde iar modul 
de blocare a tastelor va fi activat. În 
momentul când modul de blocare 
a tastelor este activ, tastele nu vor 
funcţiona. Apăsaţi din nou butonul 
de blocare a tastelor simultan timp 
de 3 secunde. Simbolul de blocare 
a tastelor se va stinge, iar modul de 
blocare a tastelor va fi dezactivat.
Apăsaţi butonul de CMPDBSF�B�
tastelor dacă dumneavoastră doriţi 
să preveniţi modificarea setării 
temperaturii frigiderului.( ).
8. Eco fuzzy 
Apăsaţi și menţineţi butonul Eco 
Fuzzy timp de o secundă pentru a 
activa funcţia Eco Fuzzy. Frigiderul 
va funcţiona în cel mai economic 

mod timp de 6 ore, iar indicatorul de 
utilizare economică va fi aprins în 
momentul în care această funcţie 
este activă (  ). Apăsaţi și menţineţi 
butonul Eco Fuzzy timp de 3 secunde 
pentru a dezactiva funcţia Eco Fuzzy.
Acest indicator este iluminat după 6 
ore după ce funcţia Eco Fuzzy este 
activată.
9. Buton setare temperatură 
compartiment congelator
Apăsaţi acest buton pentru a seta 
temperatura compartimentului 
congelatorului la-18,-19,-20,-21, -22, 
-23,-24, respectiv -18. Apăsaţi acest 
buton pentru a seta temperatura 
compartimentului congelator la 
valoarea dorită.( )
10. Indicator oprire aparat 
Icematic
Indică dacă aparatul icematic este 
pornit sau oprit. Dacă simbolul (
) este Pornit, apoi aparatul icematic 
nu funcţionează. Pentru a utiliza 
din nou aparatul icematic apăsaţi și 
menţineţi butonul Pornit-Oprit timp 
de 3 secunde.
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C
Debitul de apă din rezervorul 
de apă se va opri atunci când 
această funcţie este selectată. 
Totuși, gheaţa răcită anterior 
poate fi luată din aparatul 
icematic.

11. Buton funcţie Quick freeze/
buton pornit-oprit aparat icematic
Apăsaţi acest buton pentru a activa 
sau a dezactiva funcţia de congelare 
rapidă Atunci când activaţi această 
funcţie, compartimentul frigider va fi 
răcit la o temperatură mai mică decât 
valoarea setată. (  )
Pentru a porni și opri aparatul 
icematic apăsaţi și menţineţi apăsat 
timp de 3 secunde.

C
Utilizaţi funcţia de congelare 
rapidă atunci când doriţi să 
congelaţi rapid alimentele 
introduse în compartimentul 
frigider. Dacă doriţi să congelaţi 
cantităţi mari de alimente 
proaspete, activaţi această 
funcţie înainte de introducerea 
alimentelor în frigider.

C
Dacă nu anulaţi, funcţia 
de răcire rapidă se va 
anula automat după 4 ore 
sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului 
ajunge la temperatura dorită.

C Această funcţie nu este 
memorată în momentul în care 
energia revine după o pană de 
curent.

Când acest simbol este afișat, puteţi 
menţine apăsat timp de 3 secunde 
butonul de refrigerare rapidă pentru 
a dezactiva acest mod.

12. Indicator de utilizare 
economică
Indică că produsul funcţionează 
într-un mod eficient din punct 
de vedere al energiei. ( )Acest 
indicator va fi activ dacă temperatura 
compartimentul congelatorului este 
setată la -18 sau răcirea eficientă 
din punct de vedere economic este 
efectuată datorită funcţiei Eco-Extra          

C
Indicatorul de utilizare 
economică este oprit atunci 
când funcţiile de răcire și 
congelare rapidă sunt selectate.
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1. Economy
Acest simbol este iluminat atunci 
când compartimentul congelatorului 
este setat la °18-C› deoarece 
reprezintă cea mai economică 
valoare de setare.(  ). Indicatorul 
Economy este oprit atunci când 
funcţiile de răcire şi congelare rapidă 
sunt selectate.
2. Întreruperea curentului 
electric/Temperatură ridicată/
Eroare stare indicator
Acest indicator ( ) se aprinde în 
caz de întrerupere a curentului 
electric, de temperatură ridicată și de 
avertizări de eroare.

C
*opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi 
cu produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul 
pe care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale 
modele.

Dacă temperatura compartimentului 
congelator este ridicată la un 
nivel critic pentru alimentele 
congelate, valoarea maximă atinsă 
de temperatura compartimentului 
congelator clipește pe indicatorul 
digital.
Verificaţi alimentele în 
compartimentul congelator. 
Aceasta nu este o defecţiune. 
Avertizarea poate fi ștearsă prin 
apăsarea oricărui buton sau a 
butonului pentru dezactivarea alarmei 
la temperaturi înalte. (Anularea prin 
apăsarea oricărui buton nu se aplică 
pentru orice model.)
Acest indicator  se mai aprinde când 
apare o defecţiune a senzorului. 

1 23

568 791011

4
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Dacă acest indicator este aprins, 
„E” și cifrele, precum „1,2,3...” sunt 
afișate alternativ pe indicatorul de 
temperatură. Aceste cifre de pe 
indicator informează tehnicianul de 
service despre eroare.
3. Funcţia de economisire a energiei 
(afișaj oprit)
Dacă uşile produsului sunt menţinute 
închise pentru o durată lungă de timp 
funcţia de economisire a energiei 
este activată automat şi simbolului 
de economisire a energiei este 
iluminat. În momentul când funcţia de 
economisire a energiei este activată, 
toate simbolurile de pe afişaj altele 
decât simbolul de economisire a 
energiei vor fi oprite. În momentul 
când funcţia de economisire a energiei 
este activată, dacă orice buton este 
apăsat sau uşa este deschisă, funcţia 
de economisire a energiei va fi anulată 
iar simbolurile de pe afişaj vor reveni la 
normal.
Funcţia de economisire a energiei este 
activată în timpul expedierii din fabrică 
şi nu poate fi anulată.

4. Răcire rapidă
Indicatorul de răcire rapidă ( )  este 
iluminat atunci când funcţia de răcire 
este activată iar valoarea indicatorului 
temperaturii compartimentului 
frigiderului este afişată la 1. Pentru 
anularea acestei funcţii, apăsaţi 
din nou butonul de răcire rapidă. 
Indicatorul de răcire rapidă se va 
stinge, iar frigiderul va reveni la 
setările normale. Funcţia de răcire 
rapidă este anulată automat într-o oră 
dacă dumneavoastră nu aţi anulat-o 
înainte. Dacă doriţi să răciţi cantităţi 

mari de alimente proaspete, apăsati 
butonul de răcire rapidă înainte de 
aşezarea acestora în compartimentul 
frigiderului.
5. Funcţia Vacanţă
Pentru a activa funcţia Vacanţă, 
apăsaţi butonul nr. (5) ( ) timp de 
3 secunde, iar indicatorul modului 
Vacanţă se activează. Atunci când 
funcţia Vacanţă este activată, 
semnul ”- -” este afişat pe indicatorul 
de temperatură a compartimentul 
frigider iar nicio operaţiune activă 
de răcire nu este efectuată în 
compartimentul frigider. Atunci când 
această funcţie este activată, nu 
este potrivit să menţineţi alimente 
în compartimentul frigider. Alte 
compartimente vor continua să fie 
răcite după setarea temperaturii
Pentru anularea acestei funcţii 
apăsaţi butonul  funcţiei Vacanţă din 
nou.
6. Setare temperatură 
compartiment frigider
Atunci când butonul nr. (6) este 
apăsat, dumneavoastră puteţi seta 
temperatura compartimentului 
frigiderului la 8,7,6,5,4,3,2 şi 
respectiv 1.(  ).
7.Avertizare alarmă dezactivată
În cazul unei alarme de întrerupere 
a energiei / temperatură ridicată, 
apăsaţi butonul de oprire a alarmei 
pentru a anula alarma, după ce aţi 
inspectat alimentele plasate în 
compartimentul congelatorului.
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8. Blocare taste
Apăsaţi butonul de blocare a tastelor 
( ) simultan timp de 3 secunde. 
Simbol blocare taste 
Simbolul ( ) se va aprinde iar modul 
de blocare a tastelor va fi activat. În 
momentul când modul de blocare 
a tastelor este activ, tastele nu vor 
funcţiona. Apăsaţi din nou butonul 
de blocare a tastelor simultan timp 
de 3 secunde. Simbolul de blocare 
a tastelor se va stinge, iar modul de 
blocare a tastelor va fi dezactivat.
Apăsaţi butonul de CMPDBSF�B�
tastelor dacă dumneavoastră doriţi 
să preveniţi modificarea setării 
temperaturii frigiderului.( ).
9. Eco fuzzy 
Apăsaţi butonul Eco Fuzzy timp de 
o secundă pentru a activa funcţia 
Eco Fuzzy. Frigiderul va funcţiona în 
modul cel mai economic timp de 6 ore 
și când această funcţie este activă, 
indicatorul de utilizare economică se 
va aprinde  ( ). Apăsaţi butonul Eco 
Fuzzy timp de 3 secunde pentru a 
dezactiva funcţia Eco Fuzzy.
Acest indicator se aprinde la 6 ore 
după activarea funcţiei Eco Fuzzy..
10. Setare temperatură 
compartiment congelator   
Setarea temperaturii pentru 
compartimentul congelator este 
efectuată aici. Atunci când butonul nr. 
9 este apăsat, dumneavoastră puteţi 
seta temperatura compartimentului 
congelatorului la ,21- ,20- ,19- ,18- 
23- ,22- şi respectiv 24-.

11. Congelare rapidă 
Apăsaţi butonul nr. (11)  pentru 
o operaţie de congelare rapidă, 
indicatorul de congelare rapidă 
( ) va fi activat.
Indicatorul de congelare rapidă este 
iluminat atunci când funcţia de 
congelare este activată iar indicatorul 
de temperatură a compartimentului 
frigiderului este afişată la 27-. Pentru 
anularea acestei funcţii, apăsaţi din 
nou butonul (  ) congelare rapidă. 
Indicatorul de congelare rapidă se 
va stinge, iar frigiderul va reveni la 
setările normale. Funcţia de congelare 
rapidă este anulată automat în 25 
de ore sau dacă dumneavoastră 
nu aţi anulat-o înainte. Dacă doriţi 
să congelaţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, apăsati butonul 
de congelare rapidă înainte de 
aşezarea acestora în compartimentul 
frigiderului
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5.6. Twist Ice – matic  
(Această caracteristică este 
opţională)
t�Scoateţi rezervorul de apă prin 

rotirea acestuia spre partea stângă.
t�Deschideţi protecţia rezervorului de 

apă prin rotirea acestuia și adăugaţi 
apă în rezervor până la nivelul 
inferior al protecţiei rezervorului.

t�Plasaţi rezervorul de apă în locașul 
acestuia după cum este prezentat în 
figura după adăugarea apei și după 
ce a fost poziţionat în locașul lui prin 
rotirea în direcţia săgeţii. Apa va fi 
turnată din banca de gheaţă.

t�După ce gheaţa s-a format, rotiţi 
butonul băncii de gheaţă înspre 
direcţia săgeţii pentru a permite 
gheţeii să coboare în sertarul de 
gheaţă.

t�Luaţi cuburile de gheaţă prin 
tragerea afară a sertarului de 
gheaţă.

t�Trageţi faţa frontală către 
dumneavoastră pentru a spăla 
banca de gheaţă, și puneţi-o pe 
glisierele aflate în zona internă și 
împingeţi în locul acestuia pentru a 
o înlocui.

t�Trageţi unitatea twist icematic 
către dumneavoastră pentru a 
scoate unitatea, și amplasaţi-o pe 
glisierele de pe partea superioară 
și împingeţi-o în locașul acestuia 
pentru a o înlocui.
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5.7. Recipient 
pentru gheaţă
t�Scoateţi recipientul pentru gheaţă 

din compartimentul congelatorului.
t�Umpleţi recipientul pentru gheaţă 

cu apă.
t�Plasaţi recipientul pentru gheaţă 

în compartimentul congelatorului. 
După două ore, gheaţa va fi 
pregătită.

t�Scoateţi recipientul pentru gheaţă 
din compartimentul congelatorului 
și curbaţi-o peste farfuria de 
serviciu Cuburile de gheaţă vor 
cădea ușor în farfuria de serviciu.

5.8. Suport pentru ouă
Puteţi amplasa tăviţa pentru ouă 
pe rafturile de pe ușa sau interiorul 
frigiderului. Dacă aceasta este 
amplasată în rafturile corpului 
decât în rafturile mai joase este 
recomandat.

A Nu puneţi suportul pentru ouă 
în compartimentul congelator

5.9. Ventilator
Ventilatorul este proiectat să asigure 
o distribuţie și circulaţie omogenă al 
aerului rece în interiorul frigiderului. 
Timpul de utilizare al ventilatorului 
poate varia depinzând de proprietăţile 
produsului dumneavoastră.
În timp ce la unele aparate ventilato-
rul funcţionează numai simultan cu 
compresorul, la alte aparate sistemul 
de comandă îl pornește conform 
cerinţelor de răcire.
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5.10.  Compartiment 
legume
Compartimentul pentru legume este 
conceput special pentru a păstra 
legumele proaspete, menţinându-le 
umiditatea. În acest scop, circulaţia 
aerului rece este intensificată pe 
lângă compartimentul de legume. 

5.11. Compartiment 
răcitor
(Această caracteristică este 
opţională)
Utilizaţi acest compartiment pentru 
depozita delicatese care au nevoie 
de temperatură scăzută sau produse 
din carne care vor fi consumate într-o 
perioadă mai scurtă.
Compartimentul răcitor reprezintă 
cel mai rece loc din frigider unde 
dumneavoastră puteţi menţine 
produsele lactate, carnea, peștele 
și carnea de pui sub condiţii ideale 
de depozitare. Fructele și legumele 
nu trebuie depozitate în acest 
compartiment.
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5.12. Raft de ușă mobil
(Această caracteristică este 
opţională)
Raftul de ușă mobil poate fi fixat în 3 
poziţii diferite.
Apăsaţi butoanele prezentate pe 
margini pentru a muta raftul. Raftul 
poate fi mutat.
Mutaţi raftul sus sau jos.
Eliberaţi butoanele atunci când 
rafturile sunt în poziţia dorită. Raftul 
va fi fixat în poziţia acolo unde 
eliberaţi butoanele.

5.13. Cutii de depozitare 
culisante 
(Această caracteristică este 
opţională)
Acest accesoriu este proiectat 
pentru a crește volumul utilizabil ale 
rafturilor din ușă.
Vă permite să plasaţi ușor sticle 
înalte, borcane și conserve în raftul 
inferior de sticle datorită abilităţii 
sale să se miște în partea stângă sau 
dreaptă.
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5.14. Blue Light/
HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil 
pentru toate modelele
Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în com-
partimentele pentru legume și ilumi-
nate cu lumină albastră își continuă 
fotosinteza prin efectul frecvenţei 
luminii albastre și, astfel, își păstrează 
conţinutul de vitamine. 
Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în com-
partimentele pentru legume și ilumi-
nate prin tehnologia HarvestFresh 
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor 
albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
lumină-întuneric care simulează un 
ciclu de zi.
Dacă deschideţi ușa frigiderului în 
timpul perioadei de întuneric a teh-
nologiei HarvestFresh, frigiderul va 
detecta automat acest lucru și va per-
mite luminii albastre-verzi sau a celei 
roșii să ilumineze mai bine comparti-
mentul pentru confortul dvs. După ce 
aţi închis ușa frigiderului, perioada de 
întuneric va continua, reprezentând 
timpul de noapte într-un ciclu de zi.
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5.15. Compartiment 
legume controlat 
pentru umiditate 
(EverFresh+)
(Această caracteristică este 
opţională)
Valorile de umiditate ale legumelor și 
fructelor sunt menţinute sub control 
utilizând funcţia de compartiment de 
legume controlat pentru umiditate 
iar alimentele sunt asigurate că vor fi 
proaspete pentru mai mult timp.
Noi recomandăm să plasaţi legumele cu 
frunze cum ar fi salata verde, spanacul 
și alte legume care sunt sensibile la 
pierderea de umiditate, într-o poziţie 
orizontală pe cât se poate în interiorul 
compartimentului de legume, și nu pe 
rădăcinile lor într-o poziţie verticală.
În timp ce legumele sunt introduce, 
gravitaţia specifică a legumelor trebuie 
să fie luată în considerare. Legumele 
grele și dure trebuie să fie introduse 
în partea inferioară a compartimentu-
lui pentru legume iar legumele moi și 
ușoare trebuie introduse peste.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungile 
lor în compartimentul de legume. Dacă 
legumele sunt lăsate în pungile lor, 
acestea vor cauza descompunerea lor 
într-o perioadă scurtă de timp. Din mo-
tive igienice, în cazul atingerii cu alte 
legume este de preferat să utilizaţi o 
hârtie perforată sau astfel de ambalaje 
în interiorul pungii.
Nu amplasaţi împreună pere, caise, 
persici, etc și mere sau alimente ce 
conţin un nivel ridicat de emitere a ga-
zului etilen în același compartiment de 
legume cu alte legume și fructe. Gazul 

5.16. Aparat Auto 
Icematic 
(Această caracteristică este 
opţională)
Aparatul Auto Icematic vă permite 
să creaţi gheaţă mai ușor în frigider. 
Scoateţi rezervorul de apă din com-
partimentul frigiderului, umpleţi-l cu 
apă și montaţi-l înapoi pentru a obţine 
gheaţă din aparatul Icematic.
Primele cuburi de gheaţă vor fi pre-
gătite în aproximativ 2 ore în sertarul 
aparatului Icematic localizat în com-
partimentul frigiderului. 
Dacă dumneavoastră umpleţi re-
zervorul de apă complet, veţi obţine 
aproximativ 60-70 cuburi de gheaţă. 
Schimbaţi apa din rezervorul de apă 
dacă este stătută în jurul perioadei de 
2-3 săptămâni.

C
 Pentru produsele care au 
aparatul Icematic automat, un 
sunet poate fi auzit în timpul 
căderii gheţii. Acest sunet este 
normal și nu semnalizează nicio 
eroare.

etilen ce este emis de către fructe 
poate cauza ca celelalte fructe să se 
coacă mai rapid și să se descompună 
într-o perioadă mai scurtă.
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5.17. Descrierea și 
curăţarea filtrului 
de mirosuri
(Această caracteristică este 
opţională)
Filtrul pentru mirosuri preveni 
acumularea mirosurilor 
urât mirositoare în produsul 
dumneavoastră.
1. Trageţi protecţia pe care filtrul de 

mirosuri este montat dinspre partea 
frontală a secţiunii și scoateţi-o 
după cum este prezentat. 

2. Lăsaţi filtrul sub razele solare 
pentru o zi. În acest timp, filtrul se 
va curăţa. 

3. Montaţi filtrul la loc.

C Filtrul de mirosuri trebuie 
curăţat în fiecare an.

5.18. HerbBox/
HerbFresh
Îndepărtaţi containerul filmului din 
HerbBox/HerbFresh+
Scoateţi filmul din pungă și puneţi-l în 
container precum în imagine. 
Închideţi din nou containerul și 
înlocuiţi-l în unitatea HerbBox/
HerbFresh+.
Secţiunile HerbBox-HerbFresh+ sunt 
ideale pentru stocarea diverselor 
mirodenii care trebuie ţinute în 
condiţii delicate. Puteţi stoca 
mirodeniile nedepozitate (pătrunjel, 
mărar etc.)  în această secţiune 
orizontală și menţineţi-le proaspete 
pentru o perioadă mai lungă. 
Filmul trebuie schimbat odata la 6 
luni.
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5.19. Dozatorul de apă
*opţional
Dozatorul de apă este o funcţie foarte 
utilă bazată pe ideea de asigurare a 
accesului la apă rece fără a deschide 
uşa frigiderului. Nefiind necesară 
deschiderea frecventă a uşii, veţi 
economisi energie.

5.20. Utilizarea 
dozatorului de apă
Apăsaţi pe braţul dozatorului de apă 
cu paharul. După ce eliberaţi braţul, 
dozatorul se va opri.
Atunci când utilizaţi dozatorul de apă, 
debitul maxim poate fi obţinut prin 
acţionarea completă a braţului.
Reţineţi faptul că respectiva cantitate 
de apă dozată din dozator depinde de 
gradul de acţionare a braţului.
Atunci când nivel de apă din paharul/
recipientul dumneavoastră creşte, 
reduceţi uşor presiunea de la nivelul 
braţului pentru a preveni revărsarea 
apei. Dacă apăsaţi uşor pe braţ, apa 

va curge sub formă de picături; acesta 
este un lucru normal şi nu este o 
defecţiune.

5.21. Umplerea 
rezervorului 
dozatorului de apă
Recipientul de umplere a rezervorului 
de apă se află în interiorul raftului 
de pe uşă. Puteţi deschide capacul 
recipientului şi îl puteţi umple cu apă 
potabilă. Ulterior, închideţi capacul.

Avertisment!
t� Nu umpleţi rezervorul de apă cu 

niciun alt lichid decât apă, precum 
sucuri de fructe, lapte, băuturi 
carbogazoase sau băuturi alcoolice 
care nu sunt potrivite pentru a fi 
utilizate într-un dozator de apă. 
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Dozatorul de apă este deteriorat 
iremediabil dacă folosiţi astfel de 
lichide. Garanţia nu acoperă astfel 
de utilizări necorespunzătoare. 
Unele substanţe chimice şi aditivi 
incluşi în aceste tipuri de băuturi/
lichide pot afecta rezervorul de apă 
şi materialele din care este realizat.

t� Utilizaţi numai apă potabilă 
proaspătă.

t� Capacitatea rezervorului de apă 
este de 3 litri; nu umpleţi în exces.

t� Apăsaţi pe braţul dozatorului de 
apă cu un pahar din material rigid. 
Dacă utilizaţi pahare din plastic de 
unică folosinţă, apăsaţi cu dege-
tele dumneavoastră pe braţul din 
spatele paharului.

5.22. Curăţarea 
rezervorului de apă
t� Demontaţi rezervorul de umplere 

cu apă din raftul de pe uşă.
t� Demontaţi raftul de pe uşă 

prinzându-l de ambele părţi.
t� Prindeţi rezervorul de apă din 

ambele părţi şi demontaţi-l la un 
unghi de 45°C.

t� Curăţaţi rezervorul de apă de-
montându-i capacul.

Important:
Componentele rezervorului de apă 
şi ale dozatorului de apă nu trebuie 
spălate în maşina de spălat vase.
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5.23. Tava pentru apă
Picăturile de apă care se scurg la 
utilizarea dozatorului de apă se 
acumulează în tava pentru scurgeri.
Scoateţi sita din plastic conform celor 
indicate în figură.
Cu o lavetă curată şi uscată, 
îndepărtaţi apa care s-a acumulat.
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5.24. Congelarea 
alimentelor proaspete
t� Pentru a menţine calitatea 

alimentelor, acestea vor fi 
congelate cât mai rapid posibil 
atunci când sunt plasate în 
compartimentul congelatorului, 
utilizaţi caracteristica de congelare 
rapidă pentru acest motiv.

t� Dumneavoastră puteţi 
depozita alimente pentru o 
mai mare perioadă de timp în 
compartimentul de congelare 
atunci când le congelaţi în timp ce 
sunt proaspete.

t� Împachetaţi alimentele pentru a 
fi congelate și închideţi ambalajul 
pentru a nu permite aerului să 
intre.

t� Asiguraţi-vă că dumneavoastră 
aţi împachetat alimentele înainte 
de introducerea acestora în 
congelator. Utilizaţi compartimente 
pentru congelator, folii și hârtii 
împotriva umezelii, pungi 

din plastic sau alte materiale 
de ambalare în locul hârtiei 
tradiţionale de ambalaj.

t� Etichetaţi fiecare ambalaj de 
alimente prin adăugarea datei 
înainte de congelare. În acest mod, 
dumneavoastră puteţi destinge 
prospeţimea fiecărui ambalaj 
atunci când dumneavoastră 
deschideţi congelatorul de fiecare 
dată. Depozitaţi alimentele 
congelate în partea frontală a 
compartimentului pentru a vă 
asigura că acestea sunt utilizate 
mai întâi.

C
Compartimentul 
congelatorului se dezgheaţă 
automat.

t� Alimentele congelate trebuie 
folosite imediat după decongelare; 
se interzice recongelarea acestora.

t� Nu congelaţi simultan cantităţi 
mari de alimente.

Setarea 
compartimentului 

congelatorului

Setarea 
compartimentului 

frigiderului
Observaţii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală 
recomandată.

-20,-22 sau -24°C 4°C
Aceste setări sunt recomandate 
când temperatura ambientală 
depășește 30°C.

Congelare rapidă 4°C
Folosiţi pentru congelarea rapidă 
a alimentelor. Produsul va reveni 
la setarea anterioară atunci când 
procesul este finalizat.

-18°C sau mai rece 2°C

Utilizaţi aceste setări dacă 
consideraţi că temperatura 
frigiderului nu este suficient de 
rece datorită condiţiilor ambientale 
ridicate sau frecvenţa deschiderii 
ușii.
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5.25. Recomandări de 
păstrare a alimentelor 
congelate
Compartimentul va fi setat la -18°C 

sau mai puţin.
��� Introduceţi pachetele în congelator 

cât mai rapid după cumpărare fără a 
le permite să se dezgheţe.

��� Verificaţi dacă datele de ”Expirare 
până la” și ”Utilizat până la” de pe 
ambalaje sunt expirate sau nu înainte 
ca acestea să fie congelate.

��� Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor 
nu este avariat.

5.26. Informaţii 
despre congelarea 
pe termen lung
Conform standardelor IEC 62552,  
produsul va congela cel puţin 4.5 
kg de alimente la o temperatură 
ambientală de 25°C la -18°C sau o 
temperatură mai scăzută în  24 de ore 
pentru fiecare 100-litri din volumul 
congelatorulul.
Păstrarea pe termen lung a 
alimentelor este posibilă numai la 
temperatura de -18°C sau mai mică. 
Prospeţimea alimentelor poate 
fi menţinută mai multe luni (la 
temperatura de -18°C sau mai mică).
Alimentele care urmează să fie 
congelate nu trebuie să atingă 
alimentele deja congelate, pentru a 
nu provoca decongelarea parţială a 
acestora. 
Fierbeţi legumele și scurgeţi 
apa acestora pentru a depozita 
legumele pentru un timp mai lung 
ca fiind congelate. După scurgerea 
apei, introduceţi-le în ambalaje 
etanșe și amplasaţi-le în interiorul 

congelatorului.  Alimente cum ar fi 
banane, roșii, salată roșii, ţelină, ouă 
fierte, cartofi nu sunt recomandaţi 
pentru congelare. Atunci când 
aceste alimente sunt congelate, 
vor fi afectate într-un mod negativ 
doar valoarea nutriţională și gustul. 
Acestea nu se vor altera și nu vor 
prezenta un risc pentru sănătatea 
persoanei. 
5.27. Introducerea 
alimentelor

Rafturi 
congelator

Diverse alimente, 
cum ar fi carne, 
pește, îngheţată, 
legume etc.

Rafturi 
compartiment 
frigider

Alimentele din 
tigăi, farfurii 
acoperite și 
recipiente 
închise, ouă 
(în recipiente 
închise).

Rafturile ușii din 
compartimentul 
frigiderului

Alimente mici și 
împachetate sau 
băuturi

Compartiment 
legume Legume și fructe

Compartimentul 
de zonă 
proaspătă

Alimentele 
delicate 
(alimente pentru 
mic dejun, 
produse din 
carne care vor fi 
consumate într-o 
perioadă scurtă)
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5.28. Avertisment 
de ușă deschisă
(Această caracteristică este 
opţională)
Avertismentul de ușă deschisă este 
emis către utilizator în mod vizual și 
acustic. Dacă avertismentul continuă 
pentru 10 minute, luminile interioare 
se vor ori. 

5.29. Schimbarea 
direcţiei de 
deschidere a ușii
Direcţia de deschidere a ușii poate fi 
modificată conform locului de monta-
re unde utilizaţi frigiderul. Dacă acest 
lucru este necesar, vă rugăm să sunaţi 
la cel mai apropiat service autorizat.
Descrierea de mai sus reprezintă o 
expresie generală. Pentru informaţii 
asupra schimbării direcţiei de deschi-
dere a ușii, dumneavoastră trebuie 
să consultaţi eticheta de avertisment 
localizată în partea interioară a ușii.

5.30. Lampă de 
iluminare
Lămpile LED sunt utilizate ca lămpi de 
iluminare. În cazul oricărei probleme 
cu acest tip de lumină, contactaţi un 
service autorizat.
Lampa(ile) utilizate în acest produs 
nu sunt potrivite pentru iluminarea 
camerelor. Scopul destinat al acestei 
lămpi este de a furniza asistenţă 
utilizatorului în plasarea alimentelor în 
frigider/congelator într-o modalitate 
sigură și confortabilă.
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6  Întreţinerea și curăţarea
Durata de viaţă a produsului este mărită 
dacă este curăţat în mod regulat.

B "7&35*4.&/5��Înainte de curăţare 
decuplaţi mai întâi produsul.

t� Nu utilizaţi niciodată instrumente 
ascuţite sau abrazive, săpun, 
substanţe de curăţare, detergenţi sau 
ceară de lustruire pentru curăţare. 

t� Dizolvaţi o linguriţă de carbonat în 
jumătate de litru de apă. Înmuiaţi un 
material textil în soluţie și stoarceţi-o 
bine. Stergeţi interiorul produsului cu 
acest material textil și uscaţi-l.

t� Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii și în alte componente electrice.

t� Curăţaţi ușa cu un material textil 
umed. Pentru scoaterea ușii și 
rafturilor din ușă, scoateţi toate 
conţinuturile. Scoteţi rafturile din ușă 
prin mișcarea lor în partea superioară. 
După curăţare, pentru montare 
glisaţi-le din partea superioară către 
partea inferioară.

t� Nu folosiţi niciodată substanţe de 
curăţare cu clor sau apă cu clor pentru 
curăţarea suprafeţelor exterioare și a 
suprafeţelor cromate ale produsului. 
Clorul provoacă coroziunea acestor 
suprafeţe metalice. 

t� Nu utilizaţi instrumente ascuţite, 
abrazive, săpunuri, agenţi de curăţare 
de uz casnic, detergenţi, kerosen, 
benzină, lac etc. pentru a preveni 
eliminarea și deformarea modelelor 
de pe partea din plastic. Pentru 
curăţare, utilizaţi apă călduţă și un 
material textil moale și apoi ștergeţi-l 
până ce se usucă..

6.1. Evitarea mirosurilor 
urât mirositoare
Materialele care pot cauza miros urât nu 
sunt utilizate în producerea produselor 
noastre. Totuși, datorită condiţiilor 
nepotrivite de depozitare a alimentelor 
și curăţarea suprafeţei interioare a 
aparatului cum este solicitat. 
Așadar, curăţaţi congelatorul cu 
carbonatat dizolvat în apă după fiecare 
15 zile.
t� Menţineţi alimentele în recipiente 

închise.  Microorganismele care se 
răspândesc din recipiente deschide 
pot cauza mirosuri urâte.

t� Nu ţineţi niciodată alimente care au 
expirat sau sunt alterate în frigider.

6.2. Protejarea 
suprafeţelor din plastic 
Curăţaţi cu apă călduţă imediat 
deoarece uleiul poate cauza avarierea 
suprafeţelor atunci când este turnat pe 
suprafeţe din plastic.

6.3. Geamuri din  sticlă 
Scoateţi folia de protecţie de pe 
geamuri.
Pe suprafaţa geamurilor este aplicat 
un film de protecţie. Acest film de 
protecţie minimizează acumularea 
petelor și vă ajută să scoateţi petele 
posibile și murdăria ușor. Ușile care nu 
sunt protejate de un asemenea film 
pot fi supuse la aderarea persistentă 
a compușilor organici și anorganici 
bazaţi pe aer sau apă cum ar fi 
depunerea de calcar, sărurile minerale, 
hidrocarburi nearse, oxizi metalici și 
siliconaţi care pot cauza ușor și rapid 
pete și avarii materiale. Menţinerea 
geamurilor curate devine prea dificilă 
în ciuda curăţării regulate. Prin urmare, 
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claritatea și transparenţa geamului 
se deteriorează. Metode de curăţare 
puternice și corozive și compuși 
vor intensifica aceste defecte și 
accelerează procesul de deteriorare.
Produse de curăţare bazate pe apă 
care nu sunt alcaline și corozive 
trebuie să fie utilizate în scopul 
curăţării regulate.
Materialele non-alcaline și non-
corozive pot fi utilizat pentru curăţare 
pentru ca durata de viaţă al acestui 
film să fie extinsă pentru o perioadă 
mai mare de timp.
Geamurile sunt călite pentru a crește 
durabilitatea împotriva impacturilor și 
spargerii.
De asemenea, o peliculă de siguranţă 
este aplicată pe suprafeţele 
posterioare pentru o măsură de 
siguranţă suplimentară pentru a se 
preveni provocarea avariilor în timpul 
spargerii.
*Alcaliu reprezintă o bază care 
formează ioni de hidroxid (OH¯) 
atunci când este dizolvată în apă.
Li (Litiu), Na (Sodiu), K (Potasiu) 
Rb (Rubidiu), Cs (Cesiu) și metale 
artificale și radioacative Fr (Fan-sium) 
sunt denumite METALE ALICALINE.
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7 Depanare
Înainte de a apela la service, citiţi această 
listă. Puteţi economisi timp și bani. 
Această listă include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil ca 
unele funcţii descrise aici să nu se aplice 
pentru produsul dvs.
Frigiderul nu funcţionează.
t� Ștecărul nu este introdus 

corect în priză. >>> Introduceţi 
ștecherul în priză.

t� Siguranţa prizei la care este 
conectat frigiderul sau siguranţa 
principală este arsă. >>> 
Verificaţi siguranţele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL și 
FLEXI ZONE).

t� Mediu foarte rece. >>> Nu 
instalaţi produsul în medii cu 
temperaturi sub -5°C.

t� Deschidere frecventă a ușii >>> 
Aveţi grijă să nu deschideţi ușa 
frigiderului prea frecvent.

t� Mediu foarte umed. >>> Nu 
instalaţi produsul în medii 
umede.

t� Alimentele lichide sunt păstrate 
în recipiente deschise. >>> 
Păstraţi alimentele lichide în 
recipiente închise.

t� Ușa frigiderului este 
întredeschisă. >>> Nu lăsaţi ușa 
frigiderului deschisă perioade 
îndelungate de timp.

t� Termostatul este setat la o 
temperatură prea scăzută.  
>>> Setaţi termostatul la o 
temperatură adecvată. 

Compresorul nu funcţionează.

t� Sistemul de protecţie termică 
a compresorului se va activa în 
cazul penelor de curent sau în 
cazul deconectării și reconectării 
la priză, întrucât presiunea din 
sistemul de răcire nu este încă 
echilibrată. Frigiderul va porni 
după circa 6 minute. Contactaţi 
un centru de service dacă 
frigiderul nu pornește după 
această perioadă.

t� Frigiderul este în modul de 
dezgheţare. >>> Acest mod este 
normal pentru un frigider cu 
dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

t� Frigiderul nu este conectat 
la priză.>>> Asiguraţi-vă că 
ștecărul este introdus corect în 
priză.

t� Reglarea temperaturii nu 
este corectă. >>> Selectaţi 
temperatura adecvată.

t� Pană de curent. >>> Frigiderul 
va continua să funcţioneze 
normal după ce curentul revine. 

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.

t� Modul de funcţionare a 
frigiderului se poate modifica în 
funcţie de condiţiile ambientale. 
Acesta este un fenomen normal 
și nu reprezintă o defecţiune. 

Frigiderul pornește des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.
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Depanare
t� Este posibil ca noul frigider să 

fie mai mare decât cel vechi. 
Frigiderele mari funcţionează 
perioade îndelungate de timp.

t� Este posibil ca temperatura din 
încăpere să fie ridicată. >>> De 
regulă, frigiderul funcţionează 
perioade îndelungate de timp la 
temperaturi ridicate în încăpere.

t� Este posibil ca frigiderul să fi 
fost conectat recent la priză 
sau să fi fost umplut recent cu 
alimente. >>> Dacă frigiderul 
a fost conectat recent la priză 
sau a fost umplut cu alimente, 
va dura mai mult până frigiderul 
va atinge temperatura setată. 
Acest lucru este normal.

t� Este posibil ca în frigider să fi 
fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduceţi alimente calde în 
frigider.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. 
>>> Aerul cald care pătrunde în 
frigider determină funcţionarea 
pe perioade mai îndelungate de 
timp. Deschideţi mai rar ușile.

t� Este posibil ca ușa congelatorului 
sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. >>> Verificaţi 
dacă ușile sunt închise corect.

t� Aţi selectat o temperatură 
foarte joasă. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată 
și așteptaţi ca aceasta să fie 
atinsă.

t� Este posibil ca garnitura ușii 
frigiderului sau congelatorului 
să fie murdară, uzată, ruptă 
sau poziţionată incorect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. 
Garniturile deteriorate/defecte 
determină funcţionarea pe 
perioade îndelungate de timp a 
frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, 
iar temperatura frigiderului este adecvată.

t� Aţi selectat o temperatură 
foarte joasă a congelatorului. 
>>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congelatorului și 
verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar 
temperatura congelatorului este adecvată.

t� Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă a frigiderului. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului și verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.

t� Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă a frigiderului. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
congelatorului și verificaţi din 
nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.
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Depanare
t� Aţi selectat o temperatură 

foarte mare a frigiderului. >>> 
Temperatura setată pentru 
frigider afectează temperatura 
congelatorului. Modificaţi 
temperatura frigiderului sau 
congelatorului până când 
temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel 
adecvat.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> 
Deschideţi mai rar ușile.

t� Este posibil ca ușa să fie 
întredeschisă. >>> Închideţi 
complet ușa.

t� Este posibil ca frigiderul să fi fost 
conectat recent la priză sau să fi 
fost umplut recent cu alimente. 
>>> Acest lucru este normal. 
Dacă frigiderul a fost conectat 
recent la priză sau a fost umplut 
cu alimente, va dura mai mult 
până frigiderul va atinge 
temperatura setată. 

t� Este posibil ca în frigider să fi 
fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduceţi alimente calde în 
frigider.

Vibraţii sau zgomot.

t� Podeaua este denivelată sau 
instabilă. >>> Dacă frigiderul 
se clatină când este împins 
ușor, reglaţi picioarele 
pentru a echilibra frigiderul. 
De asemenea, asiguraţi-vă 
că podeaua este suficient 
de stabilă și poate susţine 
frigiderul.

t� Zgomotul poate fi provocat de 
obiectele amplasate pe frigider. 
>>> Aceste obiecte trebuie 
îndepărtate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asemănătoare curgerii 
sau pulverizării lichidelor etc.

t� Funcţionarea frigiderului se 
bazează pe circulaţia gazelor și 
lichidelor. >>> Acesta este un 
fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu șuieratul 
vântului.

t� Frigiderul este prevăzut cu un 
ventilator pentru răcire. Acesta 
este un fenomen normal și nu 
reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
t� Mediile calde și umede 

favorizează formarea gheţii și 
condensului. Acesta este un 
fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> 
Deschideţi mai rar ușile; dacă 
ușa este deschisă, închideţi-o.

t� Este posibil ca ușa să fie 
întredeschisă. >>> Închideţi 
complet ușa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între uși.
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Depanare
t� Este posibil ca mediul să fie 

umed. Acest fenomen este 
normal în medii umede. >>> La 
reducerea umidităţii, condensul 
va dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider.
t� Frigiderul nu este curăţat 

periodic. >>> Curăţaţi periodic 
interiorul frigiderului folosind un 
burete, apă caldă și carbonatată.

t� Este posibil ca mirosul să fie 
cauzat de anumite recipiente 
și ambalaje.  >>> Folosiţi un 
recipient sau un ambalaj care nu 
prezintă mirosuri neplăcute.

t� Alimentele au fost puse în 
recipiente deschise. >>> 
Păstraţi alimentele în recipiente 
închise. Alimentele neetanșate 
corespunzător pot răspândi 
microorganisme și se pot 
acumula mirosuri neplăcute.

t� Aruncaţi toate alimentele 
expirate sau alterate din frigider.

Ușa nu se închide.
t� Este posibil ca alimentele să 

împiedice închiderea ușii. >>> 
Mutaţi alimentele care împiedică 
închiderea ușii.

t� Este posibil ca frigiderul să fie 
înclinat. >>> Reglaţi picioarele 
de pentru a echilibra frigiderul.

t� Podeaua este denivelată sau 
instabilă. >>> Asiguraţi-vă că 
podeaua este plană și suficient 
de stabilă pentru a putea susţine 
frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.
t� Este posibil ca alimentele să 

atingă partea superioară a 
sertarului. >>> Rearanjaţi 
alimentele în sertar.

A
"7&35*4.&/5��Dacă problema 
persistă după ce aţi urmat 
instrucţiunile din acest capitol, 
contactaţi distribuitorul dvs. sau 
un centru de service autorizat. Nu 
încercaţi să reparaţi produsul.



MESAJ / AVERTISMENT
Unele defecte (simple) pot fi tratate în mod adecvat de către utilizatorul 
final făr nicio probemă de siguranţă sau utilizare nesigură, cu condiţia să 
fie efectuate în limitele și în conformitate cu următoarele instrucţiuni (vezi 
secţiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu excepţia cazului în care secţiunea “Autoreparare” de mai jos 
autorizează altă acţiune, reparaţiile trebuie efectuarte de reparatori 
profesioniști pentru a evita probelemele de siguranţă. Un reparator 
profesionist are acces la instrucţiuni și la lista cu piese de rezervă pentru acest 
produs de la producător, potrivit metodele descrise în actele legislative care 
urmează Directiva 2009/125/EC.
Cu toate acestea, doar agentul de service (adică reparatorii profesioniști 
autorizaţi) pe care îl puteţi contacta cu ajutorul numărului de telefon 
oferit în manualul de utilizare/certificatul de garanţie sau dealerul dvs. 
autorizat poate oferi service în termenii garanţiei. Prin urmare, nu uitaţi 
că reparaţiile fectuate de reparatori profesioniști care nu sunt autorizaţi 
de Beko) vor antrena pierderea garanţiei.

Autorepararea
Reparaţiile pot fi făcute de utilizatorul final doar în ceea ce privește 
următoarele piese: mânerele ușilor,balamale ușilor, tăvile, coșurile și 
garniturile ușilor(este disponibilă o listă actualizată pe support.beko.com
începând cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranţa produsului și pentru evitarea accidentărilor, 
autorepararea menţionată va fi efectuată urmând instrucţiunile din manualul 
de utilizare sau care sunt disponibile în support.beko.com Pentru siguranţa 
dvs., scoateţi produsul din priză înainte să încercaţi autorepararea. 

Reparaţiile și încercările de reparaţie făcute de utilizatorii finali pentru piese 
care nu usnt incluse într-o astfel de listă și/sau nu urmează instrucţiunile 
din manualele de utilzare pentru autoreparare sau care sunt disponibile în 
support.beko.com, pot duce la probleme de siguranţă care nu sunt atribuibile  
Beko, și vor anula garanţia produsului. 



Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali să se abţină de la a încerca să 
efectueze reparaţii care ies din lista menţionată cu piese de schimb, contactând 
în aceste cazuri reparatori profesioniști sau reparatori autorizaţi. Din contră, 
astfel de încercări efectuate de utilizatorii finali pot duce la probleme de 
siguranţă și avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei indundaţii, a 
electrocutării și a accidentărilor grave. 

Spre exemplu, dar fără a se limita la, următoarele reparaţii trebuie adresate 
către service-uri profesionale autorizate sau înregistrate: compresoare, circuite 
de răcire, panoul principal, placa invertor, panoul de afișaj etc.

Producătorul/vânzătorul nu răspund în niciun caz dacă utilizatorii finali nu se 
conformează cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care aţi cumpărat-o 
este de 10 ani. 
În această perioadă, piesele de schimb originale vor fi disponibile pentru 
operarea adecvată a frigiderul.
Durata minimă a garanţiei pentru frigiderul pe care l-aţi achiziţionat este de 24 
de luni.



Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep 
it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual 
as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t�Read the manual before installing and operating the product.
t�Make sure you read the safety instructions.
t�Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t�Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or 
useful hints.

A Risk of injury and damage to 
the property.

B Risk of electric shock.

Packaging materials of 
the product are manufac-
tured from recyclable ma-
terials in accordance with 
our National Environment 
Regulations.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
.The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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t� This section includes the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of personal injury or material 
damage.

t� Our company shall not be held 
responsible for damages that may 
occur if these instructions are not 
observed.

Installation and repair operations 
shall always be performed by Authorized 
Service.

  Always use genuine spare parts and 
accessories. 

 Original spare parts will be 
provided for 10 years, following the 
product purchasing date.

 Do not repair or replace any part of 
the product unless specified expressly in 
the user manual. 

 Do not perform any 
modifications on the product.

1.1 Purpose of usage
t� This product is not intended for 

commercial use and it shall not be 
used out of its intended purpose. 

This product is intended for operating 
interiors, such as households or similar. 
For example;
     - In the staff kitchens of the stores, 
offices and other working environments,
     - In farm houses, 
     - In the units of hotels, motels or other 
resting facilities that are used by the 
customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-
retail applications.

This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as 
vessels, balconies or terraces. Exposing 
the product to rain, snow, sunlight and 
wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of 
children, vulnerable 
persons and pets
t� This product may be used by children 

aged 8 years and older and persons 
with underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a the product safe way 
and the hazards involved.

t� Children between 3 and 8 years are 
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

t� Electrical products are dangerous for 
children and pets. Children and pets 
must not play with, climb on, or enter 
the product.

t� Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children 
unless there is someone overseeing 
them.

t� Keep the packaging materials away 
from children. Risk of injury and 
suffocation.

t� Before disposing of old products that 
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains 
socket.

2. Cut the power cord and remove it from 
the appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers 
from the product to prevent children 
from getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not 

be tipped over.

1- Safety Instructions
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6. Do not allow children to play with 
the scrapped product. 

t� Do not dispose of the product 
by throwing it into fire. Risk of 
explosion.

t� If there is a lock available in the 
product’s door, keep the key out of 
children’s reach.
 1.3 Electrical safety

t� The product shall not be plugged 
into the outlet during installation, 
maintenance, cleaning, repair, and 
transportation operations.

t� If the power the cord is damaged, 
it shall be replaced by authorized 
service only to avoid any risk that 
may occur.

t� Do not tuck the power cord under 
the product or to the rear of the 
product. Do not put heavy items 
on the power cord. The power cord 
should not be bent, crushed, and 
come into contact with any heat 
source. 

t� Do not use an extension cord, 
multi-plug or adaptor to operate 
your product.

t� Portable multi sockets or portable 
power supplies may overheat and 
cause fire. Thus, do not have a 
multi-plug behind or in the vicinity 
of the product.

t� The plug shall be easily accessible. 
If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical 
legislation and that disconnects 
all terminals from the mains 
(fuse, switch, main switch, etc.) 
shall be available on the electrical 
installation.

t� Do not touch the plug with wet 
hands.

t� When unplugging the appliance, 
don’t hold the power cord, but the 
plug.
 1.4 Handling Safety

t� This product is heavy, do not 
handle it by yourself. 

t� Do not hold the product from its 
door while handling the product.

t� Be careful not to damage the 
cooling system and the pipes 
while handling the product. Do 
not operate the product if the 
pipes are damaged, and contact an 
authorized service.
 1.5 Installation 

Safety
t� Contact the Authorized Service 

for the product’s installation. 
To prepare the product for 
installation, see the information in 
the user guide and make sure the 
electric and water utilities are as 
required. If the installation is not 
suitable, call a qualified electrician 
and plumber to have them make 
the necessary arrangements. 
Otherwise, electric shock, fire, 
issues with the product or injuries 
may occur.

t� Check for any damage on the 
product before installing it. Do not 
have the product installed if it is 
damaged.

t� Place the product on a level and 
hard surface and balance with the 
adjustable legs. Otherwise, the 
refrigerator may tip over and cause 
injuries.

t� The product shall be installed in a 
dry and ventilated environment. 
Do not keep carpets, rugs or similar 
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floor covers under the product. 
This may cause risk of fire as a 
result of inadequate ventilation!

t� Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power 
consumption may be increased 
and damage to your product may 
occur.

t� Do not connect the product to 
supply systems such as solar 
power supplies. Otherwise, 
damage to your product may occur 
as a result of the abrupt voltage 
fluctuations!

t� The more refrigerant a 
refrigerator contains, the bigger 
its installation room shall be. In 
very small rooms, a flammable 
gas-air mixture may occur in case 
of a gas leak in the cooling system. 
At least 1 m3 of volume is required 
for each 8 grams of refrigerant. 
The amount of the refrigerant 
available in your product is 
specified in the Type Label.

t� The installation place of the 
product shall not be exposed to 
direct sunlight and it shall not be in 
the vicinity of a heat source such 
as stoves, radiators, etc. 

If you cannot prevent installation 
of the product in the vicinity of a 
heat source, you shall use a suitable 
insulation plate and the minimum 
distance to the heat source shall be 
as specified below.
       - At least 30 cm away from heat 
sources such as stoves, heating units 
and heaters, etc., 
      - And at least 5 cm away from 
electric ovens.
t� Your product has the protection 

class of I. Plug the product in a 

grounded socket that conforms 
with the Voltage, Current and 
Frequency values specified in the 
type label. The socket outlet shall 
be equipped with a fuse with a 
rating of 10 A – 16 A. Our company 
shall not be responsible for the 
damages that shall be incurred as 
a result of operating the product 
without ensuring ground and 
electrical connections made as per 
local or national regulations.

t� The product’s power cable must 
be unplugged during installation. 
Otherwise, risk of electric shock 
and injury may occur!

t� Do not plug the product to loose, 
broken, dirty, greasy sockets or 
sockets that has come out their 
seats or sockets with a risk of 
water contact.

t� Place the power cord and hoses 
(if available) of the product so 
that they shall not cause a risk of 
tripping over.

t� Penetration of humidity to live 
parts or to the power cord may 
cause short circuit. Thus, do 
not use the product in humid 
environments or in areas 
where water may splash (e.g. 
garage, laundry room, etc.) If 
the refrigerator is wet by water, 
unplug it and contact an authorized 
service.

t� Do not connect your refrigerator 
to power saving devices. These 
systems are harmful for the 
product.
 1.6 Operational 

safety
t� Do not use chemical solvents 

on the product. These materials 
contain an explosion risk.
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t� In case of a failure of the product, 
unplug it and do not operate until 
it is repaired by the authorized 
service. There is a risk of electric 
shock!

t� Do not place a source of flame (e.g. 
candles, cigarettes, etc.) on the 
product or in the vicinity of it.

t� Do not get on the product. Risk of 
falling and injury!

t� Do not cause damage to the 
pipes of the cooling system using 
sharp and piercing tools. The 
refrigerant that sprays out in 
case of puncturing the gas pipes, 
pipe extensions or upper surface 
coatings may cause irritation of 
skin and injuries of the eyes.

t� Do not place and operate 
electric appliances inside the 
refrigerators/deep freezer unless 
it is advised by the manufacturer.

t� Do not jam any parts of your hands 
or your body to the moving parts 
inside the product. Be careful to 
prevent jamming of your fingers 
between the refrigerator and its 
door. Be careful while opening 
or closing the door if there are 
children around.

t� Do not put ice cream, ice cubes 
or frozen food to your mouth as 
soon as you take them out of the 
freezer. Risk of frostbite!

t� Do not touch the inner walls, metal 
parts of the freezer or food kept 
inside the refrigerator with wet 
hands. Risk of frostbite!

t� Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 
compartment. Cans or bottles may 
explode. Risk of injury and material 
damage!

t� Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or other 
chemical agents in the vicinity of 
the refrigerator. Risk of fire and 
explosion!

t� Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with 
flammable materials inside the 
product.

t� Do not place cans containing fluids 
over the product. Splashing of 
water on an electrical part may 
cause the risk of an electric shock 
or a fire.

t� This product is not intended for 
storage and cooling of medicines, 
blood plasma, laboratory 
preparations or similar materials 
and products that are subject to 
the Medical Products Directive. 

t� If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of the 
products kept inside.

t� If your refrigerator is equipped 
with blue light, do not look at this 
light with optical devices. Do not 
stare directly at UV LED light for 
a long time. Ultraviolet rays may 
cause eye strain.

t� Do not fill the product with more 
food than its capacity. Injuries 
or damages may occur if the 
contents of the refrigerator falls 
when the door is opened. Similar 
problems may occur when an 
object is placed over the product.

t� Ensure that you have removed any 
ice or water that may have fallen 
to the floor to prevent injuries.
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t� Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your 
refrigerator while the racks are 
empty only. Danger of physical 
injury!

t� Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These 
objects may fall while opening or 
closing the door and cause injuries 
and/or material damages.

t� Do not hit or exert excessive 
pressure on glass surfaces. Broken 
glass may cause injuries and/or 
material damages.

t� The cooling system in your 
product contains R600a 
refrigerant. The refrigerant type 
used in the product is specified 
in the the type label. This gas is 
flammable. Therefore, be careful 
not to damage the cooling system 
and the pipes while operating the 
product. In case of damage to the 
pipes;  

    - do not touch the product or the 
power cord, 
    - Keep the product away from 
potential sources of fire that may 
cause the product to catch fire.
   - ventilation the area where the 
product is placed. Do not use a fan.
   - Contact authorized service.
t� If the product is damaged and 

you observe gas leak, please stay 
away from the gas. Gas may cause 
frostbite if it contacts your skin.

For Products With Water Fountain 
/ Ice Maker

t� Use only drinking water. Do not 
fill the water tank with fruit juice, 

milk, fizzy beverages, alcoholic 
beverages or any other liquids 
incompatible for use in the water 
fountain. This may cause risk to 
your health and safety.

t� Do not allow the children to play 
with the water dispenser or Ice 
Maker to prevent accidents and 
injuries.

t� Do not insert your fingers or 
other objects inside the hole of 
the water dispenser, ice channel 
or inside the container of the Ice 
Maker. This may cause injuries or 
material damages.

 1.7 Maintenance 
and cleaning safety
t� Do not pull by the door handle if 

you shall move the product for 
cleaning purposes. Handle may 
cause injuries if it is pulled too 
hard.

t� Do not clean the product by 
spraying or pouring water on the 
product and inside the product. 
Risk of electric shock and fire.

t� Do not use sharp or abrasive 
tools to clean the product. Do not 
use materials such as household 
cleaning agents, detergents, gas, 
gasoline, alcohol, wax, etc.

t� Use cleaning and maintenance 
agents that are not harmful for 
food only inside the product.

t� Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning the 
product and thawing the ice inside 
it. Steam contacts the live areas in 
your refrigerator and causes short 
circuit or electric shock!
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t� Take care to keep water away 
from the electronic circuits or 
lighting of the product.

t� Use a clean, dry cloth to wipe the 
dust or foreign material on the 
tips of the plugs. Do not use a wet 
or damp piece of cloth to clean 
the plug. Otherwise, risk of fire or 
electric shock may occur.
 1.8HomeWhiz

 (May not be applicable for all 
models)
t� Follow the safety warnings even 

if you are away from the product 
while operating the product via 
HomeWhiz app. Also, pay attention 
to the warnings in the app.
 1.9 Lighting

 (May not be applicable for all 
models)
t� Contact an authorized service 

when you shall replace the LED / 
bulb using for lighting.
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1. Fridge - compartment door shelf
2. Temperature setting button
3. Water dispenser filling tank
4. Egg section
5. Water dispenser reservoir
6. Storage container under the door shelf
7. Moving door shelf
8. Adjustable feet
9. Crisper

10. Chiller compartment
11. Lock and key 
12. Bottle shelf
13. Fridge - compartment glass shelf
14. Fan
15. Freezer compartment shelf
16. Icebox / Ice-making compartment
17. Freezer compartment 
18. Fridge compartment 

2  Your appliance

C
*optional:Figures in this user manual are given as an example and may not 
match the product exactly. If the relevant parts are not available in the product you 
purchased, the figure applies to other models.

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8
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3 Installation
3.1. Appropriate 
installation location
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall 
not be held liable for damages that 
may arise from procedures carried 
out by unauthorized persons.

B
WARNING: Product must not 
be plugged in during installation. 
Otherwise, there is the risk of 
death or serious injury!

A

WARNING: If the door clearance 
of the room where the product 
shall be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door by 
turning it to its side; if this does 
not work, contact the authorized 
service.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�BO�FWFO�GMPPS�
surface to prevent jolts.

t� *OTUBMM�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

�t�1SPEVDU�NVTU�OPU�CF�TVCKFDUFE�UP�
direct sun light and kept in humid 
places.

t�:PVS�QSPEVDU�SFRVʣSFT�BEFRVBUF�BʣS�
circulation to function efficiently. If 
the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm 
clearance between the product and 
the ceiling, rear wall and the side walls.

  If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls. Check if the rear wall clearance 
protection component is present at its 
location (if provided with the product). 
If the component is not available, or if 
it is lost or fallen, position the product 
so that at least 5 cm clearance shall be 
left between the rear surface of the 
product and the wall of the room. The 
clearance at the rear is important for 
efficient operation of the product.

t�%P�OPU�ʣOTUBMM�UIF�QSPEVDU�ʣO�QMBDFT�
where the temperature falls below 
-5°C.

3.2. Installing the 
plastic wedges
Plastic wedges supplied with the 
product are used to create the distance 
for the air circulation between the 
product and the rear wall. 
1. To install the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws supplied together with the 
wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the figure.
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3.3. Adjusting the feet
If the product stands unbalanced 
after installation, adjust the feet on 
the front by rotating them to the 
right or left. 

3.4. Electrical 
connection

A
WARNING:Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged power 
cable must be replaced by the 
Authorized Service Agent.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

t� Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used 
without grounding and electrical 
connection in accordance with the 
national regulations.

t� Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

t� Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.

C

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is 
equipped with refrigerant 
pipes to improve the cooling 
system. Refrigerant with 
high temperatures may flow 
through these areas, resulting 
in hot surfaces on the side 
walls. This is normal and does 
not need any servicing. Please 
pay attention while touching 
these areas.
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3.5. Reversing the doors
Proceed in numerical order .

4

15
10 11

3

6

7 8

12

19
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9

45 °

2

17

16

20

15
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3.6. Reversing the doors
Proceed in numerical order .
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4.1. Things to be done 
for energy saving

A
Connecting the product to electric 
energy saving systems is risky 
as it may cause damage on the 
product.

t� For a freestanding appliance; ‘this 
refrigerating appliance is not intended to 
be used as a built-in appliance.

t� Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long time.

t� Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

t� Do not overload the refrigerator, cooling 
capacity will fall when the air circulation 
inside is hindered.

t� In order to store maximum amount 
of food in the freezer compartment, 
the icematic, available in the freezer 
compartment and easily removable by 
hand, shall be taken out. Net volume and 
energy consumption values declared on 
the power data plate of your refrigerator 
are measured and tested by removing 
the icematic. Do not remove the shelves 
inside the freezer compartment and on 
the door of freezer compartment shall not 
be removed and they shall always be used 
they provide ease of use and efficiency in 
energy consumption.

t� Airflow should not be blocked by placing 
foods on the sides of the freezer 
compartment fan. A minimum distance 
of 3 cm shall be provided on the sides of 
protective fan cover.

t� Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the 
doors are not opened, your product will 
optimize itself in conditions sufficient 
to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, 
heater, defrost, lighting, display and so 
on will operate according to the needs to 
consume minimum energy under these 
circumstances.

t� The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption and 
for better storage conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 

increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

t� Depending on the features of your 
product, thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

4 Preparation

t� Do not allow contact of the food with the 
fridge compartment temperature sensor 
shown in the figure below. 

4.2. Initial use
Before starting to use your refrigerator, 
ensure that all preparations are made in 
accordance with the instructions in sections 
"Instructions for safety and environment" 
and "Installation".
t� Run the product without putting any 

food for 6 hours and do not open its door 
unless certainly required.

C
You will hear a noise when the 
compressor starts up. The liquids 
and gases sealed within the 
refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this 
is quite normal.

C
Front edges of the product may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

C
In some models, the instrument 
panel automatically turns off 
5 minutes after the door has 
closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed 
on any key.  
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5 Operating the  product
5.1. Temperature 
setting button
The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
t�Seasonal temperatures,
t�Frequent opening of the door and 

leaving the door open for long periods,
t�Food put into the refrigerator 

without cooling down to the room 
temperature,

t�The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight).

t�You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons by 
using the setting button. 

t�The numbers around the control knob 
indicate the temperature values in “°C”.

t� If the ambient temperature is 25°C, 
we recommend you to use the 
temperature control knob of your 
refrigerator at 4°C. This value may be 
increased or decreased as required in 
other ambient temperatures.

5.2. Fast freeze 
If large amounts of fresh food are going 
to be frozen, adjust the temperature 
control knob to (  ) max. 24 hours 
before putting the fresh food in the fast 
freeze compartment.
It is strongly recommended to keep the 
knob at this position at  least 24 hours 
to freeze maximum amount of fresh 
food declared as freezing capacity. Take 
special care not to mix frozen food and 
fresh food.
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Remember to turn the temperature 
control knob back to its previous 
position once food has frozen.

5.3. Vacation function
If the doors of the product are 
not opened for 12 hours after the 
temperature control knob is switched 
to the hottest position, then the 
vacation function will be activated 
automatically.

To cancel the function, change the 
knob setting.
It is not recommended to store food 
in cooler compartment when the 
vacation function is active.

t�When the setting operation is 
completed, you may press the 
temperature control knob and have 
it hidden.
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This indicator ( ) illuminated when 
a sensor failure occurs, too. When 
this indicator is illuminated, “E” and 
figures such as “1,2,3...” are displayed 
alternatively on the temperature 
indicator. These figures on the 
indicator inform the service personnel 
about the error.
2. Energy saving function (display 
off)
If the product doors are kept closed 
for a long time energy saving function 
is automatically activated and energy 
saving symbol is illuminated. ( )
When energy saving function is 
activated, all symbols on the display 
other than energy saving symbol 

C
*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you 
have purchased, then those parts are valid for other models.

5.4. Indicator panel
Indicator panel allows you to set the temperature and control the other 
functions related to the product without opening the door of the product. Just 
press the inscriptions on relevant buttons for function settings.

1

345678911

2

*10

*12

1.Power Failure / High temperature / 
Error status indicator
This indicator ( ) illuminates in case of 
power failure, high temperature and 
error warnings.
When the temperature of the freezer 
compartment is heated up to a 
critical level for the frozen food, the 
maximum value reached by the freezer 
compartment temperature flashes on 
the digital indicator.
Check the food in the freezer 
compartment. 
This is not a malfunction. The warning 
may be deleted by pressing any button 
or on high temperature alarm off button. 
(Cancelling by pressing any button is not 
applicable for every model.)
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will turn off. When the Energy Saving 
function is activated, if any button is 
pressed or the door is opened, energy 
saving function will be canceled and 
the symbols on display will return to 
normal.
Energy saving function is activated 
during delivery from factory and 
cannot be canceled. 
3.Quick fridge function 
The button has two functions. To 
activate or deactivate the quick cool 
function press it briefly. Quick Cool 
indicator will turn off and the product 
will return to its normal settings. (  )

C
Use quick cooling function 
when you want to quickly cool 
the food placed in the fridge 
compartment. If you want to 
cool large amounts of fresh 
food, activate this function 
before putting the food into 
the product.

C
If you do not cancel it, quick 
cooling will cancel itself 
automatically after 8 hours or 
when the fridge compartment 
reaches to the required 
temperature.

C
If you press the quick cooling 
button repeatedly with short 
intervals, the electronic circuit 
protection will be activated 
and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled 
when power restores after a 
power failure.

4. Fridge compartment temperature 
setting button  
Press this button to set the 
temperature of the fridge 

compartment to  8, 7,6, 5,4,3, 2, 8... 
respectively. Press this button to set 
the fridge compartment temperature 
to the desired value. (  )
5.Vacation Function
In order to activate vacation function, 
press the this button ( ) for 3 
seconds, and the vacation mode 
indicator ( ) will be activated. When 
the vacation function is activated, 
“- -” is displayed on the fridge 
compartment temperature indicator 
and no active cooling is performed 
on the fridge compartment. It is not 
suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is 
activated. Other compartments shall 
be continued to be cooled as per their 
set temperature.
To cancel this function press  Vacation 
function button again.
6. Termination of the High 
Temperature Warning
In case of power failure/high 
temperature warning, you may 
delete the warning ( ) by pressing 
any button on the indicator or high 
temperature  alarm off button for 1 
second after checking the food inside 
the freezer compartment.
Note: Cancelling by pressing any 
button is not applicable for every 
model.
7. Key lock
Press key lock button ( ) 
simultaneously for 3 seconds. Key 
lock symbol ( ) will light up and key 
lock mode will be activated. Buttons 
will not function if the Key lock 
mode is active. Press key lock button 
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simultaneously for 3 seconds again. 
Key lock symbol will turn off and the 
key lock mode will be exited.
Press the key lock button if you 
want to prevent changing of 
the temperature setting of the 
refrigerator ( ).
8. Eco fuzzy 
Press and hold eco fuzzy button 
for 1 seconds to activate eco fuzzy 
function. Refrigerator will start 
operating in the most economic 
mode at least 6 hours later and the 
economic usage indicator will turn 
on when the function is active (  
). Press and hold eco fuzzy function 
button for 3 seconds to deactivate 
eco fuzzy function.
This indicator is illuminated after 6 
hours when eco fuzzy is activated.
9. Freezer compartment 
temperature setting button
Press this button to set the 
temperature of the freezer 
compartment to -18,-19,-20,-21, 
-22, -23,-24, -18... respectively. 
Press this button to set the freezer 
compartment temperature to the 
desired value.( )
10. Icematic off indicator
Indicates whether the icematic is on 
or off. ( )If On, then the icematic 
is not operating. To operate the 
icematic again press and hold the On-
Off button for 3 seconds.

C
Water flow from water tank 
will stop when this function is 
selected. However, ice made 
previously can be taken from 
the icematic.

11. Quick freeze function button/ 
icematic on-off button
Press this button to activate or 
deactivate the quick freezing 
function. When you activate the 
function, the freezer compartment 
will be cooled to a temperature lower 
than the set value. ( )
To turn on and off the icematic press 
and hold it for 3 seconds.

C
Use the quick freeze function 
when you want to quickly 
freeze the food placed in fridge 
compartment. If you want to 
freeze large amounts of fresh 
food, activate this function 
before putting the food into 
the product.

C
If you do not cancel it, Quick 
Freeze will cancel itself 
automatically after 4 hours or 
when the fridge compartment 
reaches to the required 
temperature.

C This function is not recalled 
when power restores after a 
power failure.

12. Economic usage indicator
Indicates that the product is running 
in energy-efficient mode.This 
indicator will be active if the Freezer 
Compartment temperature is set to 
-18 or the energy efficient cooling 
is being performed due to Eco-Extra 
function. 

C
Economic usage indicator is 
turned off when quick cooling 
or quick freeze functions are 
selected.
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5.5. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Fridge Compartment Indicator
2. Error status indicator
3. Temperature indicator
4. Vacation function button
5. Temperature setting button
6. Compartment selection button
7. Freezer compartment indicator
8. Economy mode indicator
9. Vacation function indicator
*optional

C
*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you 
have purchased, then those parts are valid for other models.
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1. Fridge compartment indicator
 Fridge compartment light is 
illuminated while the fridge 
compartment temperature is set.
2. Error status indicator
If your refrigerator does not perform 
enough cooling or in case of a sensor 
fault, this indicator is activated. 
When this indicator is activated, 
“E” is displayed on the freezer 
compartment temperature indicator, 
and numbers such as “1,2,3...” are 
displayed on the fridge compartment 
temperature indicator. These 
numbers on the indicator inform 
service personnel about the error.
3. Temperature indicator
Indicates freezer, fridge compartment 
temperature.
4. Vacation function button
Press on Vacation Button for 3 
seconds to activate this function. 
When the vacation function is 
activated, “- -” is displayed on the 
fridge compartment temperature 
indicator and no active cooling 
is performed on the fridge 
compartment. It is not suitable 
to keep the food in the fridge 
compartment when this function is 
activated. Other compartments shall 
be continued to be cooled as per their 
set temperature.
To cancel this function press  Vacation 
button again.

5. Temperature setting button
 Changes the temperature of the 
relevant compartment between 
-24°C... -18°C and 8°C...1°C.
6. Compartment selection button
Selection button: Press compartment 
selection button to switch between 
fridge and freezer compartments.
7. Freezer compartment indicator
Fridge compartment light is 
illuminated while the freezer 
compartment temperature is set.
8. Economy mode indicator
Indicates that the refrigerator 
operates in energy saving mode. 
This display shall be activated if the 
freezer compartment temperature is 
set to -18°C.
9. Vacation function indicator
Indicates that vacation is activated. 
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1. Economy
This symbol is illuminated when 
the freezer compartment is set to 
-18°C'ye as the most economical 
setting value (  ). Economy indicator 
is turned off when quick cooling or 
quick freeze functions are selected.
2. High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) illuminates during 
high temperature failures and error 
warnings. 
3. Energy saving function (display 
off)
If the product doors are kept closed 
for a long time energy saving function 
is automatically activated and energy 
saving symbol is illuminated. When 

C
*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you 
have purchased, then those parts are valid for other models.

energy saving function is activated, 
all symbols on the display other than 
energy saving symbol will turn off. 
When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or 
the door is opened, energy saving 
function will be canceled and the 
symbols on display will return to 
normal.
Energy saving function is activated 
during delivery from factory and 
cannot be canceled.
4.Quick cool
Quick cooling indicator ( )  is 
illuminated when quick cooling 
function is activated and fridge 
compartment temperature indicator 
value is displayed as 1. To cancel this 

1 23

568 791011

4
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function press Quick cooling button 
again. Quick cooling indicator will 
turn off and refrigerator will return 
to its normal settings. Quick cooling 
function is canceled automatically in 
1 hour if you do not cancel it before. 
If you want to cool large amounts of 
fresh food, press the Quick cooling 
button before putting the food into 
the fridge compartment.
5. Vacation function
In order to activate vacation function, 
press the button no. 
( ) for 3 seconds, and the vacation 
mode indicator activates. When 
the vacation function is activated, 
“- -” is displayed on the fridge 
compartment temperature indicator 
and no active cooling is performed 
on the fridge compartment. It is not 
suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is 
activated. Other compartments shall 
be continued to be cooled as per their 
set temperature.
To cancel this function press  Vacation 
function button again.
6. Fridge compartment temperatu-
re setting
When the button no. is pressed, you 
may set the temperature of the fridge 
compartment to 8,7,6,5,4,3,2 and 1 
respectively (  ).
7.Alarm off warning
In case of power failure/high 
temperature alarm, after checking 
the food located in the freezer 
compartment press the alarm off 
button to clear the warning.

8. Key lock
Press key lock button ( ) 
simultaneously for 3 seconds. Key 
lock symbol ( ) will light up and key 
lock mode will be activated. Buttons 
will not function if the Key lock 
mode is active. Press key lock button 
simultaneously for 3 seconds again. 
Key lock symbol will turn off and the 
key lock mode will be exited.
Press the key lock button if you 
want to prevent changing of 
the temperature setting of the 
refrigerator ( ).
9. Eco fuzzy 
Press and hold eco fuzzy button 
for 1 seconds to activate eco fuzzy 
function. Refrigerator will start 
operating in the most economic 
mode at least 6 hours later and the 
economic usage indicator will turn 
on when the function is active (  
). Press and hold eco fuzzy function 
button for 3 seconds to deactivate 
eco fuzzy function.
This indicator is illuminated after 6 
hours when eco fuzzy is activated.
10. Freezer compartment tempera-
ture setting   
Temperature setting for freezer 
compartment is performed here. 
When button no. is pressed, you may 
set the temperature of the freezer 
compartment to 21,20,19,18,23 
,22and -24 respectively.
11. Fast freeze 
Press button no.   for fast freeze 
operation, quick freeze indicator 
( ) shall be activated.
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Quick freeze indicator is illuminated 
when quick freeze function is 
activated and fridge compartment 
temperature indicator is displayed 
as -27. To cancel this function press 
quick freeze button (  ) again. Quick 
freeze indicator will turn off and 
refrigerator will return to its normal 
settings. Quick freeze function is 
canceled automatically in 25 hour 
if you do not cancel it before. If you 
want to freeze large amounts of fresh 
food, press the quick freeze button 
before putting the food into the 
freezer compartment.

When this symbol is shown on the 
display, you can press quick fridge 
button for 3 seconds to deactive this 
mode.         
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5.6. Twist Ice – matic  
(This feature is optional)
t�Remove the water tank by rotating 
it to the left.

t�Open the water tank cover by 
turning it and add water to the 
water tank up to the lower part of 
the water tank cover.

t�Place the water tank on its place 
as shown in the figure after 
adding water and have it seated by 
rotating it on the direction of the 
arrow. Water shall be poured down 
to the icebank.

t�When ice has formed, rotate 
icebank knob in the direction of 
the arrow to allow that the ice is 
dropped down to the ice drawer.

t�Take the ice cubes by pulling ice 
drawer out.

t�Pull the front face towards you in 
order to wash the icebank, and put 
it on the slides on the interior area 
and push it to its place in order to 
replace it.

t�Pull the twist icematic unit towards 
you in order to remove the unit, and 
put it on the slides on the ceiling 
and push it to its place in order to 
replace it.
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5.7. Ice container
t�Remove the ice container from the 

freezer compartment.
t�Fill the ice container with water.
t�Place the ice container in the 

freezer compartment. About two 
hours later, the ice is ready.

t�Remove the ice container from the 
freezer compartment and bend it 
over the service plate. Ice cubes will 
easily fall down to the service plate.

5.8. Egg holder
You can install the egg holder to 
the desired door or body shelf. If 
it will be placed on body shelves 
than the lower cooler shelves are 
recommended.

A Never place the egg holder in 
the freezer compartment

5.9. Fan
Fan is designed to ensure homoge-
neous distribution and circulation of 
the cold air inside your refrigerator.
Operation time of the fan may vary 
depending on the properties of your 
product.
While the fan works only with the 
compressor in some products, the 
control system determines its opera-
tion time in some products in accor-
dance with the cooling requirement.

5.10.  Crisper
Crisper of the product is designed 
specially to keep the vegetables 
fresh without loosing their humidity. 
For this purpose, cool air circulation 
is intensified around the crisper in 
general. 

5.11. Chiller 
compartment
(This feature is optional)
Use this compartment to store 
delicatessen that shall be stored in a 
lower temperature or meat products 
that you will consume in a short time.
Chiller compartment is the coolest 
place in your refrigerator where 
you can keep dairy products, meat, 
fish and poultry under ideal storage 
conditions. Fruits and vegetables 
should not be stored in this 
compartment.
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5.12. Moving 
door shelf
(This feature is optional)
Moving door shelf may be fixed in 3 
different positions.
Press the buttons shown in the sides 
at the same amount in order to move 
the shelf. Shelf shall be movable.
Move the shelf up or down.
Release the buttons when you have 
the shelf in the desired position. 
Shelf shall be fixed on the position 
where you release the buttons.

5.13. Sliding 
storage container 
(This feature is optional)
This accessory is designed to increase 
the usable volume of the door 
shelves.
It allows you to easily place the tall 
bottles, jars and tins to the lower 
bottle shelf thanks to its ability to 
move right or left.

5.14. Blue light/
HarvestFresh
*May not be available in all models
For the blue light,
Fruits and vegetables stored in 
the crispers that are illuminated 
with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the 
wavelength effect of blue light and 
thus preserve their vitamin content. 
ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored 
in crispers illuminated with the 
HarvestFresh technology preser-
ve their vitamins for a longer time 
thanks to the blue, green, red lights 
and dark cycles, which simulate a day 
cycle.
If you open the door of the refri-
gerator during the dark period of 
the HarvestFresh technology, the 
refrigerator will automatically detect 
this and enable the blue-green or red 
light to illuminate the crisper for your 
convenience. After you have closed 
the door of the refrigerator, the dark 
period will continue, representing the 
night time in a day cycle.
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5.15. Humidity 
controlled crisper
(Ever Fresh+)
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables and 
fruit are kept under control with the 
feature of humidity-controlled crisper 
and the food is ensured to stay fresh 
for longer.
We recommend you to place the leafy 
vegetables such as lettuce, spinach 
and the vegetables which are sensitive 
to humidity loss, in a horizontal manner 
as much as possible inside the crisper, 
not on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, 
specific gravity of the vegetables 
should be taken into consideration. 
Heavy and hard vegetables should be 
put at the bottom of the crisper and 
the lightweight and soft vegetables 
should be placed over.
Never leave the vegetables inside the 
crisper in their bags. If the vegetables 
are left inside their bags, this will cause 
them to decompose in a short period 
of time. In case contacting with other 
vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper and 
other similar packaging materials 
instead of a bag.
Do not place together the pear, apricot, 
peach, etc. and apple in particular 
which have a high level of generation 
of ethylene gas in the same crisper 
with the other vegetables and fruit. 
The ethylene gas which is emitted by 
these fruit may cause the other fruit 
to ripen faster and decompose in a 
shorter time.

5.16. Auto Icematic 
(This feature is optional)
The Auto Icematic allows you 
to make ice in the fridge easily. 
Remove the water tank in the fridge 
compartment, fill it wilt water and 
install it back to obtain ice from the 
Icematic.
First ice cubes will be ready in 
approximately 2 hours in the Icematic 
drawer located in the freezer 
compartment. 
If you fill the water tank completely, 
you will be able to obtain 
approximately 60-70 ice cubes. 
Change the water in water tank if it 
has waited around 2-3 weeks.

C
 For the products having 
automatic Icematic, sound may 
be heard during ice pouring. 
This sound is normal and does 
not signal any error.



Operating the product

29/40ENRefrigerator / User Manual

5.17. Description and 
cleaning of odor filter
(This feature is optional)
Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your product.
1. Pull the cover into which the odor 

filter is installed downwards from 
the front section and remove as 
illustrated. 

2. Leave the filter under sunlight 
for one day. Filter will be cleaned 
during this time. 

3. Install the filter back to its place.

C Odor filter must be cleaned 
once in a year.

5.18. HerbBox/
HerbFresh
Remove the film container from 
HerbBox/HerbFresh+
Take the film out of the bag and put 
it into the film container as shown in 
the image. 
Seal the container again and replace 
it into HerbBox/HerbFresh+ unit.
HerbBox-HerbFresh+ sections are 
especially ideal for storage of various 
herbs that are supposed to be kept 
in delicate conditions. You can store 
your unbagged herbs (parsley, dill, 
etc.) in this section horizontally and 
keep them fresh for a much longer 
period.
The film shall be replaced in every six 
months. 
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5.19. Using the 
water dispenser
*optional

C
It is normal for the first few 
glasses of water taken from 
the dispenser to be warm.

C
If the water dispenser is 
not used for a long period 
of time, dispose of first few 
glasses of water to obtain 
fresh water.

1. Push in the lever of the water dis-
penser with your glass.  If you are 
using a soft plastic cup, pushing the 
lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level 
you want, release the lever.

C
Please note, how much 
water flows from the 
dispenser depends on 
how far you depress the 
lever. As the level of water 
in your cup / glass rises, 
gently reduce the amount 
of pressure on the lever 
to avoid overflow. If you 
slightly press the arm, the 
water will drip; this is quite 
normal and not a failure.

5.20. Using the 
water dispenser
*optional

C
It is normal for the first few 
glasses of water taken from 
the dispenser to be warm.

C
If the water dispenser is 
not used for a long period 
of time, dispose of first few 
glasses of water to obtain 
fresh water.

1. Push in the lever of the water dis-
penser with your glass.  If you are 
using a soft plastic cup, pushing the 
lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level 
you want, release the lever.
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C
Please note, how much 
water flows from the 
dispenser depends on 
how far you depress the 
lever. As the level of water 
in your cup / glass rises, 
gently reduce the amount 
of pressure on the lever 
to avoid overflow. If you 
slightly press the arm, the 
water will drip; this is quite 
normal and not a failure.

5.21. Filling the water 
dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located 
inside the door rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking 
water.
3. Close the cover.

C
Do not fill the water tank 
with any other liquid 
except for water such as 
fruit juices, carbonated 
beverages or alcoholic 
drinks which are not 
suitable to use in the water 
dispenser. Water dispenser 
will be irreparably damaged 
if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not 
cover such usages. Some 
chemical substances and 
additives contained in these 
kinds of drinks/liquids may 
damage the water tank. 

C Use clean drinking water 
only. 

C Capacity of the water tank is 
3 litres; do not overfill.
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5.22.  Cleaning 
the water tank 
1. Remove the water filling reservoir 
inside the door rack.

2. Remove the door rack by holding 
from both sides.

3. Grab the water tank from both si-
des and remove it with an angle of 
45°C.

4. Remove the cover of the water 
tank and clean the tank.

C
Components of the water 
tank and water dispenser 
should not be washed in 
dishwasher.
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5.23. Drip tray
Water that dripped while using the 
water dispenser accumulates in the 
spillage tray. 
Remove the plastic filter as shown in 
the figure.
With a clean and dry cloth, remove 
the water that has accumulated.
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5.24. Freezing 
fresh food
t� In order to preserve the quality 

of the food, it shall be frozen as 
quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, 
use the fast freezing feature for 
this purpose.

t� You may store the food longer in 
freezer compartment when you 
freeze them while they are fresh.

t� Pack the food to be frozen and 
close the packing so that it would 
not allow entrance of air.

t� Ensure that you pack your food 
before putting them in the freezer. 
Use freezer containers, foils and 
moisture-proof papers, plastic 
bags and other packing materials 
instead of traditional packing 
papers.

t� Label each pack of food by adding 
the date before freezing. You may 
distinguish the freshness of each 
food pack in this way when you 
open your freezer each time. Store 
the food frozen before in the front 
side of compartment to ensure 
that they are used first.

C
The freezer compartment 
defrosts automatically.

t� Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should not be re-frozen.

t� Do not freeze too large quantities 
of food at one time.

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
compartment 

Setting
Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended when the ambient 

temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C
Use when you wish to freeze your food in a short time. 
Your product will return to its previous mode when the 
process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge 
compartment is not cold enough because of the hot 
ambient conditions or frequent opening and closing of 
the door.
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5.25. Recommendations 
for preserving the 
frozen food
Compartment shall be set to -18°C at 

least.
1. Put packages in the freezer as quickly 

as possible after purchase without 
allowing the to thaw.

2. Check whether the “Use By” and “Best 
Before” dates on the packaging are 
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is 
not damaged.

5.26. Deep-freeze 
information
According to IEC 62552 standards, the 
product shall freeze at least 4.5 kg of 
food at 25°C ambient temperature to 
-18°C or lower within 24 hours for every 
100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed 
to come in contact with the previously 
frozen items to prevent them from 
getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water 
in order to store vegetables for a longer 
time as frozen. After draining their water, 
put them in air-proof packages and 
place them inside the freezer.  Food such 
as bananas, tomatoes, lettuce, celery, 
boiled eggs, potatoes are not suitable for 
freezing. When these foods are frozen, 
only their nutritional value and taste 
shall be affected negatively. They shall 
not be spoiled so that they would create 
a risk for human health. 

5.27. Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as 
meat, fish, 
ice cream, 
vegetables and 
etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers, 
eggs (in closed 
container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and 
packaged food 
or beverage

Crisper Vegetables and 
fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, 
meat products 
that shall be 
consumed in a 
short time)
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5.28. Door open 
warning
(This feature is optional)
Door open warning is given to user 
both visually and acoustically. If the 
warning continues for 10 minutes, 
interior lights will be turned off. 

5.29. Changing the 
door opening direction
Door opening direction of your ref-
rigerator can be changed according 
to the place you are using it.If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.
Above description is a general exp-
ression.For information on changing 
the opening direction of the door, you 
must refer to the warning label loca-
ted on the inner side of the door.

5.30. Illumination lamp
LED lamps are used as illumination 
lamps. Contact authorized service in 
case of any problem with this type of 
light.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer 
in a safe and comfortable way.
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6  Maintenance and cleaning
Service life of the product is increase if it 
is regularly cleaned

B WARNING: First unplug the product 
before cleaning your refrigerator.

t� Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for cleaning. 

t� Dissolve one teaspoon of carbonate 
in half liter of water. Soak a cloth with 
the solution and wrung it thoroughly. 
Wipe the interior of the appliance with 
this cloth and the dry thoroughly.

t� Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

t� Clean the door with a damp cloth. 
To remove door and body shelves, 
remove all of its contents. Remove 
door shelves by moving them upwards. 
After cleaning, slide them from top to 
bottom to install.

t� Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such  metal surfaces.

t� Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for cleaning and then wipe 
it dry.

6.1. Avoiding bad odors
Materials that may cause odor are not 
used in the production of our appliances. 
However, due to inappropriate food 
preserving conditions and not cleaning 
the inner surface of the appliance as 
required can bring forth the problem of 
odor. 

Therefore, clean the refrigerator with 
carbonate dissolved in water every 15 
days.
t� Keep the food in closed containers.  

Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

t� Never keep the food that have expired 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2. Protecting the 
plastic surfaces 
Clean with arm water immediately as the 
oil may cause damage on the surface 
when it is poured on plastic surfaces.

6.3. Door  Glasses 
Remove the protective foil on the 
glasses.
There is a coating on the surface of 
the glasses.This coating minimizes the 
stain build-up and helps to remove the 
possible stains and dirt easily.Glasses 
that are not protected with such a 
coating may be subject to persistent 
binding of air or water based organic or 
inorganic dirt such as limescale, mineral 
salts, unburned hydrocarbons, metal 
oxides and silicones that can easily and 
quickly cause stains or material damage. 
Keeping the glass clean becomes too 
difficult despite the regular cleaning. 
Consequently, the appearance and the 
transparency of the glass deteriorates. 
Harsh and corrosive cleaning methods 
and compounds will intensify these 
defects and speed up the deterioration 
process.
Water-based cleaning products that are 
not alkaline and corrosive must be used 
for regular cleaning purposes.
Non-alkaline and non-corrosive materials 
must be used for cleaning so that the 
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6  Maintenance and cleaning
service life of this coating lasts for a long 
time.
These glasses are tempered to increase 
their durability against impacts and 
breaking.A safety film is also applied to 
their rear surfaces as an extra safety 
measure in order to prevent them from 
causing damage to their surrounding in 
case of a breakage.
*Alkali is a base that forms hydroxide 
ions (OH¯) when it is dissolved in water.
Li (Lithium), Na (Sodium), K (Potassium) 
Rb (Rubidium), Cs (Cesium) and artificial 
and radioactive Fr (Fan-sium) metals are 
called ALKALI METALS.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. 
This list includes frequent complaints that are not related to faulty workmanship or 
materials. Certain features mentioned herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working.
t� The power plug is not fully seated. >>> Plug it in to seat completely into the 

socket.
t� The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is 

blown. >>> Check the fuses.
Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, 

CONTROL and FLEXI ZONE).
t� The environment is too cold. >> Do not install the product in environments with 

temperatures below -5°C.
t� The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s 

door too frequently.
t� The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid 

environments.
t� Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods 

containing liquids in sealed holders.
t� The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for 

long periods.
t� The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to 

appropriate temperature.
Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back 

on, the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which 
triggers the compressor thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not restart after this period, 
contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
t� The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature 

setting.
t� The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the 

power is restored.
The refrigerator's operating noise is increasing while in use.
t� The product’s operating performance may vary depending on the ambient 

temperature variations. This is normal and not a malfunction.
The refrigerator runs too often or for too long.
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Troubleshooting
t� The new product may be larger than your previous one. Larger products will run 

for longer periods.
t� The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long 

periods in higher room temperature.
t� The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> The product will take longer to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is placed inside. This is normal

t� Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully 
closed.

t� The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
t� The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.
t� The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The temperature in the cooler or the freezer is too high.
t� The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler 

compartment temperature setting has an effect on the freezer compartment 
temperature. Change the temperature of the cooler or freezer compartment 
and wait until the temperature of the related compartments come to the 
adequate level.

t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
t� The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> This is normal. The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

Shaking or noise.
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Troubleshooting
t� The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved 

slowly, adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

t� Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing,  spraying etc.
t� The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is 

normal and not a malfunction.
There is sound of wind blowing coming from the product.
t� The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a 

malfunction.
There is condensation on the  product's internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and 

not a malfunction.
t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 

open the doors too frequently; if open, close the door.
t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product's exterior or between the doors.
t� The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> 

The condensation will dissipate when the humidity is reduced.
The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using 

sponge, warm water and carbonated water.
t� Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and 

packaging materials without free of odour.
t� The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed 

holders. Microorganisms may spread out of unsealed food items and cause 
malodour.

t� Remove any expired or spoilt foods from the product.
The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the 

doors.
t� The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust 

the stands to balance the product.
t� The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and 

sufficiently durable to bear the product.
The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> 

Reorganize the food items in the drawer.

A
WARNING: If the problem persists after following the instructions in this 
section, contact your vendor or an Authorised Service. Do not try to repair the 
product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, provided that they are carried out within the 
limits and in accordance with the following instructions (see the “Self-Repair” 
section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional repairer is a professional repairer that 
has been granted access to the instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods described in legislative acts 
pursuant to Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) 
that you can reach through the phone number given in the user manual/
warranty card or through your authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare 
parts: door handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated 
list is also available in support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the 
mentioned self-repair shall be done following the instructions in the user 
manual for self-repair or which are available in support.beko.com. For your 
safety, unplug the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list 
and/or not following the instructions in the user manuals for self-repair or  
which are available in support.beko.com, might give raise to safety issues not 
attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the 
attempt to carry out repairs falling outside the mentioned list of spare parts, 
contacting in such cases authorized professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may cause 
safety issues and damage the product and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal injury to occur.



By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case  where end-users do 
not comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be available to operate the 
refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is 
24 months.
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Réfrigérateur
Manuel d'utilisation



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 
dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
t�Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
t�Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
t�Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
t�Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,

.Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Cette section contient des consignes 
de sécurité qui vous aideront à 
vous protéger contre les risques de 
dommages corporels ou matériels.

t� Notre société n'est pas responsable 
des dommages qui peuvent survenir 
lorsque ces instructions ne sont pas 
suivies.

 Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par 
le fabricant, un agent de service agréé 
ou une personne qualifiée désignée par 
l'importateur.

 N'utilisez que des pièces et 
accessoires d'origine. 

Les pièces de rechange d'origine 
seront fournies pendant 10 ans, à 
compter de la date d'achat du produit.

 Ne pas réparer ou remplacer 
une partie du produit, sauf si cela est 
expressément spécifié dans le manuel 
d'utilisation. 

 N'apportez aucune modification 
technique au produit.

 1.1 Utilisation 
prévue
t� Le présent produit ne peut être utilisé 

à des fins commerciales et ne doit pas 
être utilisé hors de son usage prévu. 

Le présent produit est destiné à être 
utilisé dans les maisons et les lieux 
intérieurs.
Par exemple :

- Cuisines du personnel dans 
les magasins, bureaux et autres 
environnements de travail,

- Exploitations agricoles, 
- Zones utilisées par les clients 

dans les hôtels, motels et autres types 
d'hébergement,
- Hôtels de type lit & petit déjeuner, 
pensionnats,
- Applications telles que la restauration 
et la vente au détail.
Il faut éviter d'utiliser ce produit à 
l'extérieur avec ou sans tente au-dessus, 
par exemple sur les bateaux, les balcons 
ou les terrasses. Il ne faut pas exposer le 
produit à la pluie, à la neige, au soleil ou 
au vent.
 Le risque d'incendie est bien présent !

 1.2 - Sécurité des 
enfants, des personnes 
vulnérables et des 
animaux domestiques
t� Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) ou si des 
instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur 
ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager de doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

1. Consignes de sécurité
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t� Les produits électriques sont 
dangereux pour les enfants et les 
animaux domestiques. Les enfants 
et les animaux ne doivent pas jouer 
avec, grimper ou entrer dans le 
produit.

t� Le nettoyage et l'entretien des 
utilisateurs sont interdits aux 
enfants, sauf s'ils sont surveillés 
par quelqu'un.

t� Gardez les matériaux d'emballage 
hors de portée des enfants. 
Le risque de blessure et 
d'étouffement est bien présent !

t� Avant de se débarrasser du produit 
ancien ou obsolète :

1. Débranchez le produit en le 
saisissant par la fiche.

2. Coupez le câble d'alimentation et 
retirez-le de l'appareil avec sa fiche

3. Ne retirez pas les étagères ou les 
tiroirs afin qu'il soit plus difficile 
pour les enfants d'entrer dans le 
produit.

4. Enlever les portes.
5. Gardez le produit de manière à ce 

qu'il ne bascule pas.
6. Ne laissez pas les enfants jouer 

avec l'ancien produit. 
t� Ne jetez jamais le produit au 

feu pour l'éliminer. Cela pourrait 
entraîner une explosion !

t� S'il y a un verrou sur la porte du 
produit, la clé doit être gardée hors 
de la portée des enfants.

 1.3 - Sécurité 
électrique
t� Le produit doit être débranché 

pendant les procédures 
d'installation, d'entretien, de 
nettoyage, de réparation et de 
déplacement.

t� Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par une personne qualifiée 
désignée par le fabricant, 
l'agent de service autorisé ou 
l'importateur afin d'éviter tout 
danger potentiel.

t� Ne comprimez pas le câble 
d'alimentation sous ou derrière 
le produit. Ne placez pas d'objets 
lourds sur le câble d'alimentation. 
Le câble d'alimentation ne doit 
pas être trop plié, pincé ou entrer 
en contact avec une source de 
chaleur. 

t� N'utilisez pas de rallonges, de 
multiprises ou d'adaptateurs pour 
faire fonctionner le produit.

t� Les multiprises ou les sources 
d'alimentation portables peuvent 
surchauffer et provoquer un 
incendie. Par conséquent, ne 
gardez aucune prise multiple 
derrière ou près du produit.

t� La prise doit être facilement 
accessible. En cas d'impossibilité, 
l'installation électrique à laquelle 
le produit est connecté doit 
comporter un dispositif (tel 
qu'un fusible, un interrupteur, 
un disjoncteur, etc.) conforme à 
la réglementation électrique et 
qui déconnecte tous les pôles du 
réseau.

t� Il ne faut pas toucher la prise de 
courant avec les mains mouillées.

t� Retirez la fiche de la prise en 
saisissant la fiche et non le câble.

 1.4 - Sécurité 
des transports
t� Le produit est lourd ; ne le déplacez 

pas seul. 
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t� Ne tenez pas sa porte lorsque vous 
déplacez le produit.

t� Assurez-vous de ne pas endommager 
le système de refroidissement ou 
la tuyauterie pendant le transport. 
Si la tuyauterie est endommagée, 
n'utilisez pas le produit et appelez 
l'agent de service agréé.

 1.5 - Sécurité 
d'installation
t� Adressez-vous à l'agent de service 

agréé pour l'installation du produit. 
Pour que le produit soit prêt à 
l'emploi, vérifiez les informations 
contenues dans le manuel de 
l'utilisateur pour vous assurer que les 
installations d'électricité et d'eau sont 
adaptées. En cas contraire, appelez 
un électricien et un plombier qualifiés 
pour prendre les dispositions 
nécessaires. Dans le cas contraire, 
il y a risque de choc électrique, 
d'incendie, de problèmes avec le 
produit ou de blessures !

t� Avant de procéder à l'installation, 
vérifiez si le produit présente des 
défauts. Si le produit est endommagé, 
ne le faites pas installer.

t� Déposez le produit sur une surface 
propre, plane et solide et équilibrez-le 
à l'aide de pieds réglables. Dans le cas 
contraire, le produit peut se renverser 
et provoquer des blessures.

t� Il faut que le lieu d'installation soit 
sec et bien ventilé. Il ne faut pas 
placer de tapis, de moquettes ou de 
couvertures similaires sous le produit. 
Le manque de ventilation fait courir 
un risque d'incendie !

t� Il ne faut pas couvrir ou bloquer les 
ouvertures de ventilation. Dans le cas 
contraire, la consommation d'énergie 

augmente et votre produit risque 
d'être endommagé.

t� Il ne faut pas que le produit 
soit connecté à des systèmes 
d'alimentation tels que les 
alimentations solaires. Dans 
le cas contraire, votre produit 
risque d'être endommagé par des 
changements de tension soudains 
!

t� Plus un réfrigérateur contient de 
réfrigérant, plus l'emplacement 
d'installation doit être grand. 
Si le lieu d'installation est trop 
petit, un mélange inflammable de 
réfrigérant et d'air s'accumulera 
en cas de fuite de réfrigérant dans 
le système de refroidissement. 
L'espace requis pour chaque 
8 gr de réfrigérant est de 1 
m3 minimum. La quantité de 
réfrigérant dans votre produit est 
indiquée sur l'étiquette de type.

t� Il ne faut pas installer le produit 
dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil et il faut 
le tenir éloigné des sources de 
chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les radiateurs, etc. 

S'il est inévitable d'installer le produit 
à proximité d'une source de chaleur, 
une plaque isolante appropriée 
doit être utilisée entre les deux et 
les distances minimales suivantes 
doivent être respectées par rapport à 
la source de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm 
des sources de chaleur telles que 
les plaques de cuisson, les fours, les 
appareils de chauffage ou les poêles, 

- Minimum 5 cm des fours 
électriques.
t� La classe de protection de votre 

produit est de type I. Branchez 
le produit dans une prise de 
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terre conforme aux valeurs 
de tension, de courant et de 
fréquence indiquées sur la plaque 
signalétique du produit. La prise 
doit être équipée d'un disjoncteur 
de 10 A - 16 A. Notre société n'est 
pas responsable des dommages 
qui pourraient survenir lorsque 
le produit est utilisé sans mise 
à la terre et sans connexion 
électrique conformément aux 
réglementations locales et 
nationales.

t� Le produit ne doit pas être branché 
pendant l'installation. Dans le 
cas contraire, il y a risque de choc 
électrique et de blessure !

t� Il ne faut pas brancher le 
produit dans des prises qui sont 
desserrées, disloquées, cassées, 
sales, graisseuses ou qui risquent 
d'entrer en contact avec de l'eau.

t� Faites passer le câble 
d'alimentation et les tuyaux (le cas 
échéant) du produit de manière à ce 
qu'ils ne risquent pas de trébucher.

t� L'exposition des pièces sous 
tension ou du câble d'alimentation 
à l'humidité peut provoquer un 
court-circuit. Par conséquent, 
n'installez pas le produit dans des 
endroits tels que les garages ou 
les buanderies où l'humidité est 
élevée ou l'eau peut éclabousser. 
Si le réfrigérateur est mouillé par 
de l'eau, débranchez-le et appelez 
l'agent de service agréé.

t� Ne connectez jamais votre 
réfrigérateur à des appareils à 
économie d'énergie. Ces systèmes 
sont nocifs pour votre produit.

 1.6- Sécurité 
opérationnelle
t� Il ne faut jamais utiliser de solvants 

chimiques sur le produit. Cela 
pourrait entraîner une explosion !

t� Au cas où le produit fonctionnerait 
mal, débranchez-le et ne le faites 
pas fonctionner tant qu'il n'a pas 
été réparé par le service après-
vente agréé. Il y a un risque de choc 
électrique !

t� Il ne faut pas placer de sources 
de flamme (bougies allumées, 
cigarettes, etc.) sur ou à proximité 
du produit.

t� Ne montez pas sur le produit. Le 
risque de tomber et de se blesser 
est bien présent !

t� Il ne faut pas endommager 
les tuyaux du système de 
refroidissement avec des objets 
pointus ou pénétrants. Le fluide 
frigorigène qui peut sortir lorsque 
les tuyaux, les extensions de 
tuyaux ou les revêtements de 
surface sont percés provoque des 
irritations de la peau et des lésions 
oculaires.

t� Il ne faut pas placer ou utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur 
du réfrigérateur/congélateur 
profond, sauf si le fabricant le 
recommande.

t� Veillez à ne pas vous coincer les 
mains ou toute autre partie de 
votre corps dans les pièces mobiles 
à l'intérieur du réfrigérateur. Faites 
attention à ne pas serrer vos doigts 
entre la porte et le réfrigérateur. 
Soyez prudent lorsque vous ouvrez 
et fermez la porte, surtout s'il y a 
des enfants autour.

t� Ne mangez jamais de crème glacée, 
de glaçons ou d'aliments surgelés 
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juste après les avoir sortis du 
réfrigérateur. Le risque d'engelures 
est bien présent !

t� Il faut éviter de toucher les 
parois intérieures ou les parties 
métalliques du congélateur ou les 
aliments qui y sont stockés lorsque 
vous avez les mains mouillées. Le 
risque d'engelures est bien présent !

t� Il ne faut pas placer dans le 
compartiment congélateur des 
boîtes ou des bouteilles contenant 
des boissons gazeuses ou des 
liquides congelables. Les boîtes et 
les bouteilles peuvent éclater. Le 
risque de blessures et de dommages 
matériels est bien présent !

t� Il ne faut pas placer ou utiliser de 
sprays inflammables, de matériaux 
inflammables, de glace sèche, 
de substances chimiques ou 
de matériaux thermosensibles 
similaires à proximité du 
réfrigérateur. Le risque d'incendie et 
d'explosion est bien présent !

t� Il ne faut pas stocker dans votre 
produit des matières explosives 
qui contiennent des matières 
inflammables, comme les bombes 
aérosols.

t� Il ne faut pas placer des récipients 
remplis de liquide sur le produit. 
Les éclaboussures d'eau sur une 
partie électrique peuvent provoquer 
un choc électrique ou un risque 
d'incendie.

t� Ce produit n'est pas destiné à 
conserver des médicaments, du 
plasma sanguin, des préparations 
de laboratoire ou des substances 
et produits médicaux similaires 
soumis à la directive sur les produits 
médicaux. 

t� Le fait d'utiliser le produit contre 
sa destination peut entraîner la 
détérioration ou l'altération des 

produits stockés à l'intérieur de 
celui-ci.

t� Il faut éviter de regarder cette 
lumière avec des outils optiques 
car votre réfrigérateur est équipé 
d'une lumière bleue. Il ne faut pas 
fixer directement la lampe LED UV 
pendant une longue période. La 
lumière ultraviolette peut provoquer 
une fatigue oculaire.

t� Il ne faut pas surcharger le produit. 
Des objets dans le réfrigérateur 
peuvent tomber lorsque la porte est 
ouverte, provoquant des blessures 
ou des dommages. Des problèmes 
similaires peuvent survenir si un 
objet est placé sur le produit.

t� Afin d'éviter les blessures, assurez-
vous d'avoir nettoyé toute la glace 
et l'eau qui ont pu tomber ou 
éclabousser le sol.

t� Changez la position des étagères 
/ porte-bouteilles sur la porte de 
votre réfrigérateur uniquement 
lorsqu'ils sont vides. Le risque de 
blessure est bien présent !

t� Il ne faut pas placer d'objets qui 
peuvent tomber ou basculer sur le 
produit. Ces objets peuvent tomber 
lors de l'ouverture de la porte et 
provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.

t� Il ne faut pas frapper ou exercer 
une force excessive sur les surfaces 
vitrées. Le verre brisé peut 
provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.

t� Le système de refroidissement 
de votre produit contient du 
réfrigérant R600a : Le type de 
réfrigérant utilisé dans le produit 
est indiqué sur l'étiquette type. Ce 
réfrigérant est inflammable. Par 
conséquent, faites attention à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement ou la tuyauterie 
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pendant l'utilisation du produit. Si 
la tuyauterie est endommagée :  
- Il ne faut pas toucher le produit 

ni le câble d'alimentation, 
- Tenez à l'écart les sources 

potentielles d'incendie qui pourraient 
provoquer un incendie du produit.

- Aérez la zone où se trouve le 
produit. Il ne faut pas utiliser de 
ventilateurs.

- Appelez l'agent de service 
autorisé.

t� Si le produit est endommagé 
et que vous voyez une fuite de 
réfrigérant, veuillez vous éloigner 
du réfrigérant. Le réfrigérant peut 
provoquer des gelures en cas de 
contact avec la peau.

Pour les produits avec 
distributeur d'eau / machine à 
glaçons

t� N'utilisez que de l'eau potable. Il 
ne faut pas remplir le réservoir 
d'eau avec des liquides - tels 
que des jus de fruits, du lait, 
des boissons gazeuses ou des 
boissons alcoolisées - qui ne 
conviennent pas à l'utilisation 
dans le distributeur d'eau.

t�  Le risque pour la santé et la 
sécurité est bien présent !

t� Il ne faut pas laisser les enfants 
jouer avec le distributeur d'eau 
ou la machine à glace (Icematic) 
afin d'éviter les accidents ou les 
blessures.

t� Il ne faut pas insérer les doigts 
ou d'autres objets dans le 
trou du distributeur d'eau, le 
canal d'eau ou le récipient de 
la machine à glace. Le risque 
de blessure ou de dommage 
matériel est bien présent !

 1.7- Sécurité de 
maintenance et de 
nettoyage
t� Il ne faut pas tirer sur la poignée 

de la porte si vous devez déplacer 
le produit pour le nettoyer. En cas 
de force excessive exercée sur la 
poignée, celle-ci peut se briser et 
causer des blessures.

t� Il ne faut pas vaporiser ou verser 
de l'eau sur ou à l'intérieur du 
produit pour le nettoyer. Le risque 
d'incendie et de choc électrique 
est bien présent !

t� Il ne faut pas utiliser d'outils 
tranchants ou abrasifs pour 
nettoyer le produit. Il ne faut pas 
utiliser de produits d'entretien 
ménager, de détergent, de gaz, 
d'essence, de diluant, d'alcool, de 
vernis, etc.

t� Utilisez uniquement des produits 
de nettoyage et d'entretien à 
l'intérieur du produit qui ne sont 
pas nocifs pour les aliments.

t� Il ne faut jamais utiliser de la 
vapeur ou des nettoyeurs à vapeur 
pour nettoyer ou décongeler 
le produit. La vapeur entre en 
contact avec les pièces sous 
tension de votre réfrigérateur, 
provoquant un court-circuit ou un 
choc électrique !

t� Assurez-vous qu'aucune eau 
ne pénètre dans les circuits 
électroniques ou les éléments 
d'éclairage du produit.

t� Utilisez un chiffon propre et 
sec pour essuyer les matières 
étrangères ou la poussière sur 
les broches de la fiche. Il ne faut 
pas utiliser un chiffon humide ou 
mouillé pour nettoyer la prise. 
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Le risque d'incendie et de choc 
électrique est bien présent !
 1.8- HomeWhiz

t� Quand vous faites fonctionner 
votre produit par l'application 
HomeWhiz, il vous faut respecter 
les avertissements de sécurité 
même lorsque vous vous éloignez 
du produit. Vous devez également 
suivre les avertissements de 
l'application.
1.9- Éclairage

t� Appelez le service autorisé lorsqu'il 
est nécessaire de remplacer la LED 
/ ampoule utilisée pour l'éclairage.
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2  Votre réfrigérateur

C
*En option : Les images présentées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif 
et elles peuvent ne pas correspondre exactement à votre appareil. Si votre appareil 
ne dispose pas des parties citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.

1. Congélateur - étagère porte du 
compartiment

2. Bouton de réglage de la température
3. Balconnet de porte
4. Bec de remplissage du réservoir
5. Réservoir d’eau du distributeur
6. Compartiment modulable
7. Étagère porte en mouvement
8. Pieds réglables
9. Bac à légumes

10. Compartiment Zone fraîcheur
11. Serrure et clé
12. Clayette porte bouteilles
13. Réfrigérateur - étagère en verre 

compartiment
14. Ventilateur
15. Clayette 
16. Distributeur de glaçons rotatif 
17. Compartiment congélateur
18. Compartiment réfrigérateur

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8
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3  Installation
3.1. Lieu idéal 
d'installation
Contactez le service agréé pour 
l'installation de votre réfrigérateur. Pour 
préparer l'installation du réfrigérateur, 
lisez attentivement les instructions du 
manuel d'utilisation et assurez-vous 
que les équipements électriques et 
d'approvisionnement d'eau sont installés 
convenablement. Si non, contactez un 
électricien et un plombier pour effectuer 
les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant 
ne sera pas tenu responsable 
en cas de problèmes causés par 
des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez 
le câble d'alimentation 
du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner la 
mort ou des blessures graves !

A
AVERTISSEMENT : Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser 
passer l'appareil, retirez la porte 
et faites passer l'appareil sur les 
côtés ; si cela ne fonctionne pas, 
contactez le service agréé.

t�1MBDF[�MhBQQBSFʣM�TVS�VOF�TVSGBDF�QMBOF�
pour éviter les vibrations.

t�1MBDF[�MF�QSPEVʣU�Ë����DN�EV�DIBVGGBHF
�
de la cuisinière et des autres sources 
de chaleur similaires et à au moins 5 
cm des fours électriques. 

�t�/hFYQPTF[�QBT�MF�QSPEVʣU�EʣSFDUFNFOU�
à lumière du soleil et ne le laissez pas 
dans des environnements humides.

t�-F�CPO�GPODUʣPOOFNFOU�EF�WPUSF�
réfrigérateur nécessite la bonne 
circulation de l'air.

t�7PUSF�QSPEVʣU�OÏDFTTʣUF�VOF�
circulation d’air adéquate pour pouvoir 
fonctionner efficacement. S’il est 
placé dans une alcôve, n’oubliez pas 
de laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre l’appareil, le plafond, la paroi 
arrière et les parois latérales.

   S’il est placé dans une alcôve, n’oubliez 
pas de laisser un espace d’au moins 5 
cm entre l’appareil, le plafond, la paroi 
arrière et les parois latérales. Vérifiez 
que l’élément de protection d’espace 
de la façade arrière est présent à 
son emplacement (au cas où il est 
fourni avec l’appareil). Si l’élément 
n’est pas disponible, perdu ou tombé, 
positionnez l’appareil de manière à 
laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre la surface arrière de l’appareil 
et les murs de la pièce. L’espace 
prévu à l’arrière est important pour le 
fonctionnement efficace de l’appareil.

t�/F�QMBDF[�QBT�MF�SÏGSʣHÏSBUFVS�EBOT�
des environnements avec des 
températures inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des 
cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies 
avec le réfrigérateur pour créer une 
circulation d'air suffisante entre le 
réfrigérateur et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du 

réfrigérateur et utilisez celles fournies 
avec les cales,

2. Fixez 2 cales en plastique sur le 
couvercle de ventilation tel qu’illustré 
par l’image.
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3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, 
réglez les pieds avant en les tournant 
vers la gauche ou la droite. 

3.4. Branchement 
électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une 
rallonge ou une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par le 
service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils 
doivent être séparés par au 
moins 4 cm.

t� Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage 
résultant de l'utilisation de 
l'appareil sans prise de mise à la 
terre ou branchement électrique 
conforme à la norme nationale en 
vigueur.

t� Gardez la fiche du câble 
d'alimentation à portée de main 
après l'installation.

t� N'utilisez pas de fiches multiples 
avec ou sans câble d'extension 
entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

C

Avertissement relatif à la 
surface chaude
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de 
conduits frigorifiques visant 
à améliorer le système de 
refroidissement. Le réfrigérant 
porté à des températures 
élevées peut jaillir à travers 
ces zones, entraînant ainsi 
le réchauffement des parois 
latérales. Ce phénomène est 
normal et ne nécessite aucun 
entretien. Soyez prudent au 
moment de toucher à ces 
zones.
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3.5. Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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3.6. Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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4.1. Moyens 
d'économiser l'énergie

A
Il est dangereux de connecter 
l'appareil aux systèmes 
électroniques d'économie 
d'énergie, ils pourraient 
l'endommager.

t� Pour un appareil amovible, ‘cet 
appareil de refrigération n’est pas 
conçu pour être utilisé comme un 
appareil à encastrer.

t� Ne laissez pas la porte du 
réfrigérateur ouverte longtemps.

t� Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur, 
l'obstruction du flux d'air interne 
réduira la capacité de réfrigération.

t� Pour stocker une quantité maximale 
d'aliments dans le compartiment 
réfrigérateur, retirez les tiroirs 
supérieurs et placez-les sur l'étagère 
pour verres. La consommation 
énergétique définie de votre 
réfrigérateur est déterminée lorsque 
vous retirez le refroidisseur, le bac 
à glaçons et les tiroirs supérieurs 
d'une manière qui permettra un 
chargement maximal. Il est fortement 
recommandé d'utiliser le tiroir 
inférieur lors du chargement. Activez 
la fonction Économie d'énergie 
pour une meilleure consommation 
énergétique.  

t� Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans votre 
produit lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger vos 
aliments. Les fonctions et les 
composants tels que le compresseur, 
le ventilateur, le chauffage, le 
dégivrage, l’éclairage, l’affichage, 
etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un 

minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.

t� Évitez de bloquer le flux d'air en 
plaçant les aliments devant le 
ventilateur du refroidisseur. Laissez 
un espace de 3 cm devant la grille 
de protection du ventilateur lors du 
chargement des aliments.

t� Selon les caractéristiques de 
l'appareil, le dégivrage des aliments 
congelés dans le compartiment 
réfrigérateur assurera l'économie 
d'énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.

t� Placez les aliments dans les étagères 
à l'intérieur du compartiment 
réfrigérateur afin de réaliser des 
économies d'énergie et de conserver 
les aliments dans un meilleur 
environnement. 

t� Veillez à ce que les emballages 
d'aliments ne soient pas en contact 
direct avec le capteur de chaleur 
situé dans le compartiment 
réfrigérateur. Dans le cas contraire, la 
consommation énergétique de votre 
appareil pourrait augmenter. 

4  Préparation
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t� Veuillez-vous assurer que les 
aliments ne sont pas en contact 
direct avec le capteur de température 
du compartiment réfrigérateur décrit 
ci-après. 

4.2. Première utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, 
assurez-vous que les installations 
nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « 
Instructions en matière de sécurité et 
d'environnement » et « Installation ».
t� Laissez l'appareil vide en marche 

pendant 6 heures, et ne l'ouvrez pas 
sauf en cas de nécessité absolue.

C
Un son retentit à l'activation du 
compresseur. Il est également 
normal d'entendre ce son lorsque 
le compresseur est inactif, en 
raison des liquides et des gaz 
comprimés présents dans le 
système de réfrigération.

C
Les bords avant du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène 
est normal. Ces parties doivent en 
principe être chaudes afin d'éviter 
la condensation.

C
Dans certains modèles, le 
panneau indicateur se met 
automatiquement en veilleuse 
5 minutes après la fermeture 
de la porte. Ce panneau s'active 
à nouveau lorsque la porte est 
ouverte ou lorsqu'on appuie sur un 
bouton.

4  Préparation
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5  Utilisation de l'appareil

5.1. Bouton de réglage 
de température
La température interne de votre 
réfrigérateur varie selon les raisons 
suivantes :
t�Températures saisonnières,
t�  les portes sont ouvertes fréquemment 

et restent longtemps ouvertes,
t�  les aliments sont introduits dans 

le réfrigérateur sans réduction de 
la température à la température 
ambiante,

t�  l'emplacement du réfrigérateur dans 
la pièce (par ex. exposition à la lumière 
directe du soleil).

t�  La variation de la température interne 
en raison de ces facteurs peut être 
réglée via le bouton de réglage de la 
température. 

Les chiffres autour du bouton de réglage 
indiquent les degrés de température 
comme « °C ».
Si la température ambiante est de 20 °C, il 
est recommandé de régler la température 
du réfrigérateur à 4 °C. Sous d'autres 
températures ambiantes, cette valeur peut 
être personnalisée.

5.2. Congélation rapide 
Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités d'aliments frais, placez le 
bouton de réglage de la température 
sur la position ( ) avant d'introduire 
les aliments dans le compartiment de 
congélation rapide.
Nous vous recommandons de laisser 
le bouton à cette position pendant 
au moins 24 heures pour congeler 
une quantité maximale d'aliments 
correspondant à la capacité de 
congélation stipulée. Veillez surtout à ne 
pas mélanger les aliments congelés et 
les aliments frais.
Assurez-vous de placer le bouton de 
réglage de température à sa position 
initiale.

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent 
ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties 
citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.
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5.3. Fonction Vacances
Si les portes de votre réfrigérateur 
ne sont pas ( ) ouvertes pendant au 
moins 12 heures après l'ajustement 
du bouton de réglage de la 
température à la position la plus 
élevée, la fonction Vacances est 
automatiquement activée.
Les paramètres du bouton peuvent 
être modifiés afin d'annuler cette 
fonction.

Il n’est pas recommandé de conserver 
les aliments dans le compartiment 
réfrigérateur lorsque cette fonction 
est activée.
t�Une fois le réglage terminé, vous 

pouvez dissimuler le bouton de 
réglage de la température en 
l'appuyant à l'intérieur.
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5.4. Panneau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modèle de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident à utiliser votre 
réfrigérateur.

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indicateur du compartiment 
réfrigérateur

2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de température
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de réglage de température
6. Touche de sélection du 

compartiment
7. Indicateur du compartiment 

réfrigérateur
8. Indicateur du mode Économie
9. Indicateur de la fonction Vacances 
*En option

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et 
peuvent ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas 
des parties citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.
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1. Indicateur du compartiment 
réfrigérateur
La lampe du compartiment 
réfrigérateur s'allume au moment du 
réglage de la température dans ce 
compartiment.
2. Indicateur de 
dysfonctionnements
Ce capteur s'active quand le 
réfrigérateur ne refroidit pas 
correctement ou en cas de panne du 
capteur. Lorsque cet indicateur est 
actif, l'indicateur du compartiment 
congélateur affichera l'inscription « 
E » et, l'indicateur du compartiment 
réfrigérateur affichera ces chiffres 
« 1, 2, 3 ... » etc. Ces chiffres 
renseignent le service d'entretien sur 
le dysfonctionnement.
3. Indicateur de température
Il indique la température des 
compartiments congélateur et 
réfrigérateur.
4.Touche de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez 
pendant 3 secondes sur le bouton 
Vacances. Lorsque la fonction 
Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment 
réfrigérateur affichera l'inscription 
«- -» et, le processus de réfrigération 
ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette 
fonction n'est pas appropriée pour 
la conservation d'aliments dans le 
compartiment réfrigérateur. Les 
autres compartiments resteront 
froids en fonction de leurs 
températures de réglage respectives.

Appuyez à nouveau sur le bouton 
Vacances (  ) pour annuler cette 
fonction.
5. Bouton de réglage de 
température
Les températures des compartiments 
respectifs varient de -24 °C à -18 °C 
et de 8 °C à 1 °C.
6. Touche de sélection du 
compartiment
Utilisez la touche de sélection du 
compartiment réfrigérateur pour 
basculer entre les compartiments 
réfrigérateur et congélateur.
7. Indicateur du compartiment 
réfrigérateur
La lampe du compartiment 
congélateur s'allume au moment du 
réglage de la température dans ce 
compartiment.
8. Indicateur du mode Économie
Il signale que le réfrigérateur 
fonctionne en mode économie 
d'énergie. Cet indicateur s'active 
lorsque la température du 
compartiment congélateur est à -18 
°C.
9.Indicateur de la fonction 
Vacances
Il signale l'activation de la fonction 
Vacances.
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et 
peuvent ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas 
des parties citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.

5.5. Bandeau indicateur
Le panneau indicateur vous permet de régler la température et de contrôler 
les autres fonctions liées à votre appareil sans ouvrir la porte du réfrigérateur. 
Appuyez simplement sur les inscriptions des boutons appropriés pour effectuer 
le réglage des fonctions.

1

345678911

2

*10

*12

1. Panne de courant / Température 
élevée / Indicateur d’état d’erreur

 Cet indicateur ( ) s'allume en cas de 
panne de courant, de température 
élevée et d'avertissements d'erreur.
Lorsque la température du 
compartiment congÆélateur est portée 
à un niveau critique pour les aliments 
congelés, la valeur maximale atteinte 
par la température du compartiment 
congélateur clignote sur l'indicateur 
numérique.
Vérifiez les aliments dans le 
compartiment du congélateur. 
Ce n'est pas un dysfonctionnement. 
L'avertissement peut être supprimé en 
appuyant sur n'importe quel bouton ou 

sur le bouton d'arrêt de l'alarme de 
température élevée. (L'annulation 
par pression sur n'importe quel 
bouton n'est pas applicable à tous les 
modèles.)
Cet indicateur ( ) s'est également 
allumé en cas de défaillance d'un 
capteur. Lorsque cet indicateur est 
allumé, "E" et des chiffres tels que 
"1,2,3..." sont affichés alternativement 
sur l'indicateur de température. Ces 
chiffres sur l'indicateur informent le 
personnel de service de l'erreur.
2. Fonction Économie d’énergie 
(Arrêt de l’affichage) :
Si les portes de l'appareil restent 
fermées pendant longtemps, la 
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fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole 
d'Économie d'énergie s'allume. ( )
Si la fonction Économie d'énergie est 
active, tous les symboles de l'écran 
hormis celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, si vous 
appuyez sur un bouton quelconque 
ou ouvrez la porte, cette fonction 
sera désactivée et les symboles qui 
se trouvent à l’écran redeviendront 
normaux.
La fonction Économie d'énergie est 
activée à la sortie de l'appareil de 
l'usine et ne peut être annulée. 
3. Fonction de réfrigération rapide 
Ce bouton est doté de deux fonctions. 
Appuyez brièvement sur ce bouton 
pour activer ou désactiver la fonction 
de refroidissement rapide. Le voyant 
de refroidissement rapide s’éteint 
et l’appareil retourne à son réglage 
normal. (  )

C
Utilisez la fonction de 
refroidissement rapide lorsque 
vous souhaitez refroidir 
rapidement les aliments 
placés dans le compartiment 
réfrigérateur. Si vous souhaitez 
refroidir de grandes quantités 
d'aliments frais, nous vous 
recommandons d'activer cette 
fonction au préalable.

C
Après 8 heures de temps 
ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, la 
fonction de refroidissement 
rapide s’annulera 
automatiquement si vous ne le 
faites pas.

C
Si vous appuyez sur le bouton 
de refroidissement rapide de 
façon répétée à des intervalles 
courts, alors le système 
de protection du circuit 
électronique s'activera et le 
compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.

C Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli 
après une panne de courant.

4. Bouton de réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur  
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8 
respectivement. Appuyez sur ce 
bouton pour définir la température 
souhaitée pour le compartiment du 
réfrigérateur. (  )
5. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, 
appuyez sur ce bouton ( ) pendant 
3 secondes. Le voyant du mode 
Vacances ( ) s'allume. Si la fonction 
Vacances est activée, “- -” s’affiche 
sur l’indicateur de température 
du compartiment réfrigérateur et 
aucun refroidissement actif n’est 
sélectionné sur le compartiment 
réfrigérateur. Il n’est pas adapté 
de conserver les denrées dans le 
compartiment réfrigérateur lorsque 
cette fonction est activée. D’autres 
compartiments doivent continuer 
à se refroidir conformément à leur 
température réglée.
Annulez cette fonction en appuyant 
à nouveau sur le bouton Fonction 
Vacances.
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6.Fin de l'Avertissement de 
Température élevée
En cas de panne de courant ou 
d’avertissement de température 
élevée, vous pouvez supprimer 
l’avertissement (  ) en appuyant sur 
n’importe quel bouton de l’indicateur 
ou sur le bouton d’arrêt de l’alarme 
de température élevée pendant 
1 seconde après avoir vérifié les 
aliments à l’intérieur du compartiment 
congélateur.
Note : L'annulation en appuyant sur 
un bouton n'est pas applicable à tous 
les modèles.
7. Verrouillage des commandes
Appuyez simultanément sur 
le bouton de verrouillage des 
commandes ( ) pendant 
3 secondes. L'icône du verrouillage 
des commandes ( ) s'allume et le 
mode verrouillage des commandes 
est activé. Les boutons ne 
fonctionneront pas si le mode 
Verrouillage des commandes est 
actif. Appuyez simultanément sur le 
bouton Key lock pendant 3 secondes 
à nouveau. Lorsque l’icône de 
verrouillage des commandes s’éteint, 
le mode Verrouillage des commandes 
est désactivé.
Appuyez sur le bouton Verrouillage des 
commandes si vous souhaitez éviter 
toute modification du réglage de la 
température du réfrigérateur ( ).
Appuyez simultanément sur le 
bouton Verrouillage des commandes 
pendant 3 secondes à nouveau. 
Le symbole de verrouillage des 
commandes s’éteint et le mode 
Verrouillage des commandes est 

désactivé.
Appuyez sur le bouton Verrouillage des 
commandes si vous souhaitez éviter 
toute modification du réglage de 
température du réfrigérateur ( ).
8. Eco fuzzy 
Appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton Eco fuzzy pendant 1 
seconde pour activer la fonction Eco 
fuzzy. Le réfrigérateur commence 
à fonctionner dans le mode le plus 
économique au moins 6 heures 
plus tard et le voyant d'utilisation 
économique s'allume lorsque la 
fonction est activée. (  ). Appuyez 
et maintenez enfoncé le bouton 
Eco fuzzy pendant 3 secondes pour 
désactiver la fonction Eco fuzzy.
Ce témoin s’allume après 6 heures 
lorsque le bouton Eco fuzzy est 
activé.
9. Bouton de réglage de la 
température du compartiment de 
congélation
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment 
de congélation à -18,-19,-20,-21,-
22,-23,-24, -18... respectivement. 
Appuyez sur ce bouton pour définir 
la température souhaitée pour le 
compartiment congélateur.( )
10. Voyant du distributeur de 
glaçons désactivé
Indique si le distributeur de glaçons 
est activé ou non. ( ) Si le voyant 
est activé, alors le distributeur de 
glaçons ne fonctionne pas. Pour 
activer le distributeur de glaçons 
à nouveau, maintenez le bouton 
Marche-Arrêt enfoncé pendant 3 
secondes.
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C
L'arrivée d'eau du réservoir 
à eau sera arrêtée en 
sélectionnant cette fonction. 
Toutefois, les glaçons déjà 
formés peut être retirés du 
distributeur.

11. Bouton de fonction Congélation 
rapide /Bouton marche/arrêt du 
distributeur de glaçons
Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver la fonction de congélation 
rapide. Lorsque vous activez la 
fonction, le compartiment congélateur 
sera refroidi à une température 
inférieure à la valeur de consigne. ( )
Pour activer et désactiver le 
distributeur de glaçons, maintenez le 
bouton enfoncé pendant 3 secondes.

C
Utilisez la fonction de 
congélation rapide lorsque 
vous souhaitez congeler 
rapidement les aliments 
placés dans le compartiment 
réfrigérateur. Si vous souhaitez 
congeler de grandes quantités 
d'aliments, nous vous 
recommandons d'activer cette 
fonction au préalable.

C
Après 4 heures de temps 
ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, la 
fonction de congélation rapide 
s’annulera automatiquement si 
vous ne le faites pas.

C Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli 
après une panne de courant.

12. Voyant d’économie d’énergie
Indique que le réfrigérateur fonctionne 
en mode d'économie d'énergie. ( ) Ce 

voyant sera activé si la température 
du compartiment congélateur est 
réglée sur -18 ou si le refroidissement 
à économie d'énergie est réalisé suite 
à l'activation de la fonction Eco Extra. 

C
Le voyant d'économie d'énergie 
s'éteint lorsque la fonction 
de réfrigération rapide ou 
de congélation rapide est 
sélectionnée.

 Lorsque ce symbole s'affiche 
à l'écran, vous pouvez appuyer 
pendant 3 secondes sur le bouton « 
Réfrigération rapide » pour désactiver 
ce mode.
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1. Mode Éco
Ce symbole s’allume lorsque le 
compartiment congélateur est 
réglé sur -18 °C comme la valeur de 
réglage la plus économique (  ). Le 
voyant d'économie d'énergie s'éteint 
lorsque les fonctions de réfrigération 
rapide ou de congélation rapide sont 
sélectionnées.
2. Panne de courant / 
Température élevée / Indicateur 
d’état d’erreur
Cet indicateur ( ) s’allume en cas de 
panne de courant, de température 
élevée et d’avertissements d’erreur.
Lorsque la température du compar-
timent congélateur est portée à un 
niveau critique pour les aliments 
congelés, la valeur maximale atteinte 

par la température du compartiment 
congélateur clignote sur l’indicateur 
numérique.
Vérifiez les aliments dans le compar-
timent du congélateur. 
Ce n’est pas un dysfonctionnement. 
L’avertissement peut être supprimé 
en appuyant sur n’importe quel 
bouton ou sur le bouton d’arrêt de 
l’alarme de température élevée. 
(L’annulation par pression sur 
n’importe quel bouton n’est pas appli-
cable à tous les modèles.)
Cet indicateur s’est également allumé 
en cas de défaillance d’un capteur. 
Lorsque cet indicateur est allumé, 
“E” et des chiffres tels que “1,2,3...” 
sont affichés alternativement sur 
l’indicateur de température. Ces 
chiffres sur l’indicateur informent le 
personnel de service de l’erreur.

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et 
peuvent ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas 
des parties citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.

1 23

568 791011
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3. Fonction Économie 
d’énergie (Arrêt de l’affichage) 
Si les portes de l'appareil restent 
fermées pendant longtemps, la 
fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole 
d'Économie d'énergie s'allume.Si la 
fonction Économie d'énergie est 
active, tous les symboles de l'écran 
hormis celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, si vous 
appuyez sur un bouton quelconque 
ou ouvrez la porte, cette fonction 
sera désactivée et les symboles qui 
se trouvent à l’écran redeviendront 
normaux.
La fonction Économie d'énergie est 
activée à la sortie de l'appareil de 
l'usine et ne peut être annulée.
4.Refroidissement rapide
Le voyant de refroidissement rapide 
( ) s’allume lorsque la fonction de 
refroidissement rapide est activée 
et le voyant de température du 
compartiment réfrigérateur affiche 
1. Pour annuler cette fonction, 
appuyez à nouveau sur le bouton 
Refroidissement rapide. L’indicateur 
de refroidissement rapide s’éteindra 
et le réfrigérateur retournera à son 
réglage normal. Après 1 heure, la 
fonction de refroidissement rapide 
s’annule automatiquement si vous 
ne l’avez pas fait avant. Si vous 
souhaitez introduire de grandes 
quantités de produits frais dans le 
réfrigérateur, appuyez sur le bouton 
Refroidissement rapide avant 
d'introduire ces produits dans le 
compartiment réfrigérateur.

5. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, 
appuyez sur le bouton ( ) pendant 
3 secondes. Le voyant du mode 
Vacances s'allume. Si la fonction 
Vacances est activée, “- -” s’affiche 
sur l’indicateur de température 
du compartiment réfrigérateur et 
aucun refroidissement actif n’est 
sélectionné sur le compartiment 
réfrigérateur. Il n’est pas adapté 
de conserver les denrées dans le 
compartiment réfrigérateur lorsque 
cette fonction est activée. D’autres 
compartiments doivent continuer 
à se refroidir conformément à leur 
température réglée.
Annulez cette fonction en appuyant 
à nouveau sur le bouton Fonction 
Vacances.
6. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Lorsque vous appuyez sur le 
bouton (6)  vous pourrez régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur respectivement sur 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 et 1 (  ).
7. Avertissement d’alarme 
désactivée 
En cas de coupure d'électricité/
d'alarme de température élevée, 
appuyez sur le bouton d'alarme 
désactivée pour annuler l'alarme, 
après avoir inspecté les aliments 
placés dans le compartiment 
congélateur.
8. Verrouillage des commandes
Appuyez simultanément sur 
le bouton de verrouillage des 
commandes ( ) pendant 
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3 secondes. Symbole de verrouillage 
des touches ( ) s'allume et le mode 
verrouillage des commandes est 
activé. Les boutons ne fonctionneront 
pas si le mode Verrouillage des 
commandes est actif. Appuyez 
simultanément sur le bouton Key 
lock pendant 3 secondes à nouveau. 
Lorsque l’icône de verrouillage 
des commandes s’éteint, le mode 
Verrouillage des commandes est 
désactivé.Appuyez sur le bouton 
Verrouillage des commandes si vous 
souhaitez éviter toute modification 
du réglage de la température du 
réfrigérateur ( ).
9. Eco fuzzy 
Appuyez sur le bouton Eco fuzzy 
pendant 1 seconde pour activer la 
fonction Eco fuzzy. Le réfrigérateur 
commencera à fonctionner dans le 
mode le plus économique après au 
moins 6 heures et lorsque la fonction 
est activée, l'indicateur d'utilisation 
économique s'allumera. ( ). Appuyez 
sur le bouton Eco fuzzy pendant 3 
secondes pour désactiver la fonction 
Eco fuzzy.
Ce voyant s’allume au bout de 6 
heures lorsque le bouton Eco fuzzy 
est activé.
10. Réglage de température du 
compartiment congélateur   
C'est ici que s'effectue le réglage de 
la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur le bouton 
no.9 pour régler la température 
du compartiment congélateur 
respectivement sur -18, -19, -20, -21, 
-22, -23 et -24.

11. Congélation rapide 
Appuyez sur le bouton no.(11) pour 
l'opération de congélation rapide. Le 
voyant de congélation rapide 
( ) s'allume.
Le voyant de congélation rapide 
s’allume lorsque la fonction de 
congélation rapide est activée 
et le voyant de température du 
compartiment réfrigérateur affiche 
-27. Pour annuler cette fonction, 
appuyez à nouveau sur le bouton 
Congélation rapide (  ). L’indicateur 
de congélation rapide s’éteindra et 
le réfrigérateur retournera à son 
réglage normal. Après 25 heures, 
la fonction de congélation rapide 
s’annule automatiquement si vous ne 
l’avez pas fait avant. Si vous souhaitez 
congeler de grandes quantités de 
produits frais, appuyez sur le bouton 
Congélation rapide avant d'introduire 
ces produits dans le compartiment de 
congélation.
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5.6. Distributeur de 
glaçons rotatif  
(Cette caractéristique est en 
option)
t�Retirez le réservoir d'eau en le 

tournant vers la gauche.
t�Ouvrez le couvercle du réservoir 

d'eau en le tournant et ajoutez de 
l'eau dans le réservoir jusqu'à la 
limite inférieure du couvercle.

t�Placez le réservoir d'eau sur son 
socle tel qu'illustré par la figure 
après avoir ajouté de l'eau et fixez-le 
en le tournant dans la direction de 
la flèche. De l'eau est dirigée vers 
l'appareil à glaçons.

t�Lorsque la glace est formée, 
tournez le bouton de l'appareil à 
glaçons dans la direction de flèche 
pour orienter les blocs de glace vers 
le tiroir à glaçons.

t�Récupérez les blocs de glace en 
sortant le tiroir à glaçons.

t�Tirez la face avant vers vous pour 
laver l'appareil à glaçons, placez-
le sur les glissières à l'intérieur et 
poussez vers l'intérieur pour le 
remettre en place.

t�Tirez le distributeur à glaçons rotatif 
vers vous pour retirer l'unité, placez-
le sur les glissières supérieures 
et poussez vers l'intérieur pour le 
remettre en place.
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5.7. Seau à glace
(En option)
t�  Retirez le seau à glace du 

compartiment congélateur.
t�Remplissez-le d'eau.
t�  Replacez le seau à glace dans le 

compartiment congélateur. 
t�  Les glaçons seront prêts après 

environ deux heures. Retirez le 
seau à glace du compartiment 
congélateur et tordez-le 
légèrement au-dessus du support 
dans lequel vous souhaitez 
servir les glaçons. Les glaçons se 
verseront donc facilement dans le 
support dans lequel vous souhaitez 
les servir.

5.8. Support d’œufs
Vous pouvez placer le support d’œufs 
sur la porte ou l’étagère de votre 
choix. Si vous décidez de le placer 
sur l’étagère, il est recommandé de le 
placer sur les étagères inférieures car 
elles sont plus froides.

A
Évitez de placer le support 
d'œufs dans le compartiment 
congélateur.

5.9. Ventilateur
Le ventilateur a été conçu 
pour faire circuler de manière 
homogène l'air froid à l'intérieur 
de votre réfrigérateur. La durée de 
fonctionnement du ventilateur varie 
en fonction des propriétés de votre 
appareil.  
Dans certains réfrigérateurs, le 
ventilateur fonctionne uniquement 
avec compresseur, dans d'autres 
systèmes de commande, il 
permet de déterminer la durée de 
fonctionnement basée sur le besoin 
de refroidissement.

5.10.  Bac à légumes
(En option)
Le bac à légumes du réfrigérateur est 
conçu pour conserver les légumes frais 
en préservant l'humidité. Pour cela, la 
circulation de la totalité de l'air froid est 
intensifiée dans le bac à légumes. 
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5.11. Compartiment 
zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour 
conserver de l'épicerie fine à des 
températures faibles, ou des produits 
carnés destinés à une consommation 
immédiate.
Le compartiment Zéro degré est 
l'endroit le plus froid où vous pouvez 
conserver les aliments tels que les 
produits laitiers, la viande, le poisson 
et la volaille dans des conditions 
idéales. Les légumes et/ou fruits ne 
doivent pas être conservés dans ce 
compartiment.

5.12. HerbBox/
HerbFresh
(En option)
Enlevez le protecteur de film du  
HerbBox/HerbFresh+.
En enlevant le film de son sac placez-
le dans le protecteur du film comme 
démontré sur le schéma.
En fermant le protecteur rangez-le 
de nouveau dans l’unité de HerbBox/
HerbFresh+.
Les divisions de HerbBox-HerbFresh+ 
sont surtout idéales pour le stockage 
des variétés d’herbes nécessitant 
être gardées dans des conditions 
sensibles. Vous pouvez garder plus 
longuement et fraichement vos 
herbes ( persil, aneth) enlevées 
de leur sac dans cette section en 
position horizontale.
Remplacer le film tous les six mois.
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5.13. Balconnet de 
porte amovible
(En option)
Le balconnet de porte amovible peut 
être fixé de 3 manières différentes.
Pour déplacer le balconnet, appuyez 
uniformément sur les boutons situés 
sur le côté. Ainsi, le balconnet est 
amovible.
Déplacez le balconnet vers le haut ou 
vers le bas.
Une fois que ce dernier se trouve 
dans la position de votre choix, 
relâchez les boutons. Assurez-vous 
que le balconnet est fixé à nouveau à 
la position initiale.

5.14. Boîte de 
stockage coulissante 
(En option)
Cet accessoire a été conçu dans le 
but de renforcer les capacités des 
balconnets de porte.
Grâce à sa capacité à se déplacer 
latéralement, elle vous permet de 
disposer facilement de longues 
bouteilles, des bocaux ou des boîtes 
que vous placez dans le range-
bouteilles inférieur.
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5.15. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(Ever Fresh+)
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de 
l'humidité, la quantité d'humidité de 
légumes et de fruits est maintenue 
sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur 
prolongée pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas 
conserver les légumes à feuilles 
vertes, tels que les feuilles de laitue, 
les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte 
d'humidité, sur leurs racines, mais 
en position horizontale dans le bac à 
légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, 
placez les légumes lourds et durs au 
fond du bac et les légumes légers et 
doux au-dessus, en tenant compte 
des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac 
à légumes lorsqu'ils sont encore dans 
les sacs en plastique. Lorsque vous 
les laissez dans les sacs en plastique, 
ces légumes pourrissent en un laps 
de temps. En cas de mélange de 
légumes non recommandé, utilisez 
des matériaux d'emballage tels que 
le papier qui possède une certaine 
porosité en termes d'hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une 
production de gaz à haute teneur en 
éthylène tels que la poire, l'abricot, la 
pêche et en particulier la pomme dans 
le même bac à légumes que d'autres 
légumes et fruits. Le gaz d'éthylène 
provenant de ces fruits pourrait 
accélérer la maturité d'autres légumes 
et fruits qui pourraient pourrir en un 
laps de temps.

5.16. Machine à 
glace automatique 
(En option)
La machine à glace automatique 
vous permet de faire facilement des 
glaçons dans votre réfrigérateur. 
Pour obtenir des glaçons à partir de 
la machine à glace, retirez le réservoir 
d'eau du compartiment réfrigérateur, 
remplissez-le d'eau et replacez-le.
Les premiers glaçons seront prêts 
dans environ 2 heures dans le tiroir 
à glace situé dans le compartiment 
réfrigérateur. 
Après avoir placé le réservoir rempli, 
vous pouvez obtenir environ 60 à 70 
cubes de glace jusqu'à ce qu'il soit 
entièrement vide. 
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Si l'eau contenue dans le réservoir 
date de 2 à 3 semaines, veuillez la 
remplacer.

C
Dans les réfrigérateurs 
équipés de machine à glace 
automatique, vous pourriez 
entendre un son lorsque vous 
versez la glace. Ce phénomène 
est tout à fait normal et ne 
constitue nullement un signe 
de dysfonctionnement.

5.17.  Description 
et nettoyage du 
filtre à odeurs
Le filtre à odeurs empêche la 
formation d'odeurs désagréables 
dans votre réfrigérateur.
1. Tirez sur le couvercle dans lequel 

le filtre à odeurs est installé et 
enlevez-le comme indiqué. 

2. Exposez le filtre à la lumière directe 
du soleil pendant un jour. Cela 
contribuera à nettoyer le filtre. 

3. Remettez le filtre à sa place.

C Le filtre à odeurs doit être 
nettoyé une fois l'an.
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5.18. Lumière bleue/
HarvestFresh
*Peut ne pas être disponible sur 
tous les modèles

À propos de la lumière bleue,
Les fruits et légumes stockés dans 
les bacs à légumes éclairés par 
une lumière bleue continuent leur 
photosynthèse grâce à l’effet de 
longueur d’onde de la lumière bleue 
et préservent ainsi leur teneur en 
vitamine. 

À propos de HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans 
les bacs à légumes éclairés par la 
technologie HarvestFresh conservent 
leurs vitamines plus longtemps grâce 
aux lumières bleues, vertes, rouges 
et aux cycles d’obscurité, qui simulent 
un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du 
réfrigérateur lorsque la technologie 
HarvestFresh a activé la période 
d’obscurité, le réfrigérateur le 
détectera automatiquement et 
activera la lumière bleue, verte 
ou rouge afin d’éclairer le bac à 
légumes à votre convenance. Une 
fois que vous avez fermé la porte du 
réfrigérateur, la période d’obscurité 
se poursuit, représentant ainsi la nuit 
dans un cycle de jour.

5.19. Distributeur 
d’eau
*en option
Cette fontaine est très important 
pour obtenir de l’eau fraîche sans 
avoir à ouvrir la porte de votre 
réfrigérateur. Comme vous n'aurez 
pas à ouvrir fréquemment la porte 
de votre réfrigérateur, cela vous 
permettra d'économiser de l'énergie.
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5.20. Utilisation 
du distributeur
Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera 
de fonctionner lorsque vous aurez 
relâché le bouton.
Pendant le fonctionnement de la 
fontaine, vous pouvez obtenir une 
quantité maximale en appuyant à 
fond sur le bouton. N'oubliez pas que 
la quantité de liquide obtenue est 
fonction du degré d'appui que vous 
exercez sur le bouton.
A mesure que le niveau d’eau de 
votre tasse / verre augmente, 
réduisez doucement la quantité de 
pression du bouton pour éviter tout 
risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, 
l'eau s'écoulera ; ce phénomène est 
tout à fait normal et n'est pas un 
dysfonctionnement.
        

5.21. Remplir le 
réservoir d’eau de la 
fontaine frigorifique
Le réservoir d'approvisionnement 
en eau se trouve dans le balconnet 
de la porte. Vous pouvez ouvrir le 
couvercle du réservoir et remplir celui-
ci d'eau potable. Refermez ensuite le 
couvercle.

Avertissement !
t� Ne remplissez pas le réservoir 

avec un liquide autre que de l’eau 
des boissons gazeuses, alcooliqu-
es, jus de fruits ou autres ne sont 
pas adaptés pour être utilisés avec 
le distributeur d’eau. Si de tels li-
quides sont utilisés, le distribu-
teur connaîtra un dysfonctionne-
ment et peut être profondément 
endommagé. La garantie ne co-
uvre pas de telles utilisations. 
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Certaines substances chimiques 
et certains additifs contenus dans 
de telles boissons / breuvages pe-
uvent également endommager le 
réservoir d’eau. 

t� Utilisez uniquement de l’eau po-
table propre. 

t� La capacité du réservoir est de 3 
litres; ne dépassez pas la limite. 

t� Appuyez sur le bouton de la fon-
taine avec votre verre. Si vous uti-
lisez une tasse jetable, poussez le 
bouton avec vos doigts à partir de 
l’arrière de la tasse. 

5.22. Nettoyer le 
réservoir d’eau 
t� Retirez le réservoir 

d’approvisionnement en eau du 
balconnet de la porte.

t� Retirez le balconnet de la porte en 
le tenant par les deux côtés.

t� Tenez le réservoir par ses deux 
côtés et retirez-le selon un angle 
de 45 degrés.

t� Retirez le couvercle afin de netto-
yer le réservoir.

Important :
Le réservoir d’eau et les composants 
du distributeur d’eau ne peuvent pas 
être passés au lave-vaisselle.
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5.23. Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation 
du distributeur d’eau s’accumule dans 
le bac de dégivrage. 
Retirez la crépine en plastique comme 
sur le schéma.
Essuyez l'excédent d'eau à l'aide d'un 
chiffon propre et sec.
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5.24. Congélation 
des produits frais
t� Pour conserver la qualité des 

aliments, les denrées placées 
dans le compartiment congélateur 
doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la 
fonction de congélation rapide.

t� Le fait de congeler les denrées 
à l'état frais prolongera la 
durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

t� Emballez les aliments dans des 
emballages sous vide et scellez-les 
correctement.

t� Assurez-vous que les aliments 
sont emballés avant de les placer 
dans le congélateur. Utilisez des 
récipients pour congélateur, du 
papier aluminium et du papier 
résistant à l'humidité, des sacs 
en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un 
papier d'emballage ordinaire.

C
La glace contenue dans le 
compartiment congélateur 
dégèle automatiquement.

t� Marquez chaque emballage en 
y écrivant la date avant de le 
placer au congélateur. Ceci vous 
permettra de déterminer la 
fraîcheur de chaque paquet lors 
des ouvertures du congélateur. 
Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer 
qu'ils sont utilisés en premier.

t� Les aliments congelés doivent être 
utilisés immédiatement après le 
dégivrage et ne doivent pas être 
congelés à nouveau.

t� Ne retirez pas de grandes 
quantités d'aliments au même 
moment. 

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
congélateur

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
réfrigérateur

Détails

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des 

températures ambiantes excédant 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos aliments pendant une courte 
période. Une fois le processus terminé, l'appareil 
retourne à son réglage initial.

Inférieure 
ou égaleà 
-18°C

2°C
Utilisez ces réglages si vous estimez que le 
compartiment réfrigérateur n'est pas assez 
frais à cause de la température ambiante ou de 
l'ouverture fréquente de la porte.
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5.25. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le plus rapidement possible pour éviter 

leur dégivrage.
2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date d'expiration » sur l'emballage pour 

vous assurer de l'état des aliments.
3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment n'est pas endommagé.

5.26. lnformations relatives au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être doté d'une capacité de 
congélation des aliments de 4,5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres du volume du compartiment 
congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour des périodes prolongées 
uniquement à des températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais pendant des mois (dans le congélateur à 
des températures inférieures ou égales à 18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en contact avec ceux déjà congelés 
pour éviter un dégivrage partiel. 
Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau pour prolonger la durée de 
conservation à l'état congelé. Placez les aliments dans des conditionnements 
hermétiques après filtrage et placez-les dans le congélateur. Les bananes, les 
tomates,  les feuilles de laitue, le céleri, les oeufs durs,  les pommes de terre 
et les aliments similaires  ne doivent pas être congelés. Lorsque les aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et les qualités alimentaires sont 
négativement affectées. Il ne s'agit pas d'un aliment détérioré susceptible de 
constituer un danger pour la santé humaine. 
5.27. Disposition des denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Vous pouvez congeler 
différents aliments 
comme de la viande, 
du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus 
dans des casseroles, 
des plats couverts, 
des gamelles et 
les œufs (dans des 
gamelles)
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Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et 
de petite taille ou des 
boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments frais

Épicerie fine (aliments 
pour petit déjeuner, 
produits carnés à 
consommer à court 
terme)

5.28. Alerte 
ouverture de porte
(En option)
Un signal sonore est émis si la porte 
de l'appareil reste ouverte pendant 
au moins 1 minute. Le signal sonore 
s'arrête à la fermeture de la porte ou 
lorsqu'on appuie sur bouton de l'écran 
(si disponible).
Ce signal destiné à l'utilisateur 
est à la fois audible et visuel. Le 
voyant intérieur s'allume si le signal 
d'avertissement est émis pendant 10 
minutes.

5.29. Inversion de la 
direction d’ouverture 
de la porte
Vous pouvez inverser le sens 
d'ouverture de votre réfrigérateur, 
en fonction de son emplacement. 
Lorsque vous souhaitez effectuer 
cette opération, contactez le service 
agréé le plus proche. 
L'explication ci-dessus est une 
déclaration générale. Veuillez vérifier 
l'étiquette d'avertissement située 
à l'intérieur de l'emballage de votre 
appareil, au sujet de l'inversion de la 
direction de la porte.

5.30. Éclairage interne
L'éclairage interne utilise une lampe 
de type DEL. Contactez le service 
agréé pour tout problème lié à cette 
lampe.
N'utilisez pas l'ampoule de cet appareil 
pour l'éclairage des maisons. Cette 
ampoule a été conçue pour permettre 
à l'utilisateur de placer les aliments 
dans le réfrigérateur / congélateur en 
toute sécurité et confortablement.
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6  Entretien et 
nettoyage
Un nettoyage régulier prolonge la durée 
de vie de votre réfrigérateur

B
AVERTISSEMENT : Débranchez 
votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer.

t� N'utilisez jamais d'outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d'essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit. 

t� Faites dissoudre une cuillerée à café 
de carbonate dans de l'eau. Trempez 
un morceau de tissu dans cette eau et 
essorez-le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et ensuite 
avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d'autres 
composants électriques.

t� Nettoyez la porte à l'aide d'un chiffon 
humide. Retirez tous les aliments 
avant le retrait de la porte et des 
balconnets. Retirez les balconnets 
de la porte en les tirant vers le haut. 
Nettoyez et séchez les étagères, puis 
refixez-les en les faisant glisser à 
partir du haut.

t� N'utilisez pas d'eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l'appareil. Le 
chlore provoque la rouille de ces 
surfaces métalliques.

6.1. Prévention Des 
Mauvaises Odeurs
À sa sortie d'usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l'intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs. 

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur à 
l'aide de carbonate dissout dans l'eau 
tous les 15 jours.
t� Conservez les aliments dans des 

récipients fermés.  Les micro-
organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs.

t� Ne conservez pas d'aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection Des 
Surfaces En Plastique 
Si de l'huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l'eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.

6.3. Vitre De Porte 
Retirez le film protecteur qui recouvre les 
vitres.
La surface des vitres est dotée d'un 
revêtement. Il s'agit d'une sorte de 
revêtement qui élimine les taches au 
minimum et permet un nettoyage 
facile des taches formées. Toutes 
vitres non protégées à l'aide d'un 
revêtement pourraient être exposées 
à la dépendance permanente des 
organismes pathogènes propagés par 
l'air et l'eau ou des agents inorganiques 
tels que le calcaire, les sels minéraux, 
les hydrocarbures imbrûlés, les 
oxydes et silicones métalliques qui 
causent facilement des taches et des 
dommages physiques dans une courte 
durée. Par conséquent, le maintien des 
vitres propres devient très difficile, 
malgré le lavage fréquent. En outre, la 
clarté et l'apparence propre des vitres 
sont impossibles. Des méthodes et 
composants de nettoyage décapants 
et corrosifs intensifient ce défaut et 
accélèrent le processus d'abrasion.
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6  Entretien et nettoyage
Pour les travaux de nettoyage de 
routine, il est recommandé d'utiliser des 
produits de nettoyage à base d'eau qui 
sont non-alcalins et non-abrasifs.
Pour prolonger la durée de vie de 
ce revêtement, évitez d'utiliser des 
matériaux alcalins et abrasifs.
Ces vitres ont subi un processus 
d'humidification, afin de les protéger 
contre tous chocs et brisement.
En plus des vitres, un film de sécurité 
a été appliqué à la surface arrière afin 
d'éviter les dommages à l'environnement 
dans le cas où elles se briseraient.
*L'alcali est une base qui forme les ions 
d'hydroxyde (OH¯) lorsqu'il est dissout 
dans de l'eau.
Les métaux Li (Lithium), Na (Sodium), K 
(Potassium), Rb (Rubidium), Cs (Caesium) 
et radioactifs Fr (Francium) constituent 
les MÉTAUX ALCALI.
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7  Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait 
vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La prise d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 

complètement dans la prise.
t� Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est 

grillé. >>> Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment 

la porte de l'appareil.
t� L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des 

endroits humides.
t� Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non 

fermés. Conservez ces aliments dans des emballages scellés.
t� La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du 

réfrigérateur ouverte longtemps.
t� Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 

thermostat à la température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
t� En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, 

la pression du gaz dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas 
équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans 
le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

t� L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

t� L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
connecté à la prise.

t� Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de 
température approprié.

t� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.
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Dépannage
t� Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des 

fluctuations de la température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus 

grands fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil 

fonctionne plus longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.
t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> 

L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

t� L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte 
est endommagé ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.
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Dépannage
La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. 

>>> Le réglage de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du compartiment congélateur. Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la température 
des compartiments réfrigérateur et congélateur.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. 
>>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli d'aliments.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si l’appareil n’est pas stable , ajustez les 

supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez également que le sol est 
assez solide pour supporter le poids del’appareil.

t� Des éléments placés dans le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> 
Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des 

émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et 

ne constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. 

Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 

>>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La 

condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.
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Dépannage
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
t� t� -hBQQBSFʣM�OhFTU�QBT�OFUUPZÏ�SÏHVMʣÒSFNFOU������/FUUPZF[�SÏHVMʣÒSFNFOU�

l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de l’eau chaude et du 
bicarbonate.

t� t� $FSUBʣOT�SÏDʣQʣFOUT�FU�NBUÏSʣBVY�EhFNCBMMBHF�TPOU�QFVU�ÐUSF�Ë�MhPSʣHʣOF�EF�
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de 
toute odeur.

t� t� -FT�BMʣNFOUT�POU�ÏUÏ�QMBDÏT�EBOT�EFT�SÏDʣQʣFOUT�OPO�GFSNÏT������
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
pourraient se propager sur les produits alimentaires non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui 

bloque les portes.
t� L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 

afin de remettre l'appareil en équilibre.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez 

solide pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du 

tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.
Si La Surface De L’appareil Est Chaude
t� Vous pouvez observer une élévation de la température entre les deux 

portes, sur les panneaux latéraux et au niveau de la grille arrière pendant le 
fonctionnement de l’appareil. Ce phénomène est normal et ne nécessite aucune 
opération d’entretien !Faites attention lorsque vous touchez ces zones chaudes.

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou 
un service de maintenance agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de 
vous-même.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y ait de problème de sécurité ou 
d'utilisation dangereuse, à condition qu'elles soient effectuées dans les 
limites et conformément aux instructions suivantes (voir la section « Auto-
réparation »).

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » 
ci-dessous, les réparations doivent être adressées à des réparateurs 
professionnels agréés afin d'éviter les problèmes de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur professionnel à qui le fabricant a donné 
accès aux instructions et à la liste des pièces détachées de ce produit selon 
les méthodes décrites dans les actes législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le manuel d'utilisation/carte 
de garantie, seul l'agent de service (c'est-à-dire les réparateurs 
professionnels agréés) que vous pouvez joindre au numéro de 
téléphone indiqué dans le manuel d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les pièces de rechange ci-après : 
poignées de porte,charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise à jour est également disponible à l'adresse support.beko.com au 1er 
mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de 
blessure grave, l'autoréparation mentionnée doit être effectuée en suivant 
les instructions du manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont 
disponibles danssupport.beko.com Pour votre sécurité, débranchez le produit 
avant de tenter toute autoréparation. 

Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs finaux pour les 
pièces ne figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant pas les instructions 
des manuels d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont disponibles dans  
support.beko.com, pourrait donner lieu à des problèmes de sécurité non 
imputables à  Beko, et annulera la garantie du produit. 



Il est donc fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s'abstenir de 
tenter d'effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces 
de rechange mentionnée, en s'adressant dans ce cas à des réparateurs 
professionnels autorisés ou à des réparateurs professionnels agréés. Au 
contraire, de telles tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer 
des problèmes de sécurité et endommager le produit et, par la suite, provoquer 
un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Sans être exhaustives, les réparations suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées :les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange du réfrigérateur que vous avez acheté 
est de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du réfrigérateur que vous avez acheté est de 24 
mois.


